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ตารางกรมธรรม/์THE SCHEDULE 
กรมธรรมก์ารประกันภัยความรับผิดตามกฎหมายต่อบุคคลภายนอก (PUBLIC LIABILITY INSURANCE POLICY) 

รหสับริษัท/Company Code    2082  กรมธรรมป์ระกนัภยัเลขท่ี/Policy No.  CPL0030630 PL-31691 

1. ชื่อผูเ้อาประกนัภยั/Name of Insured นิติบุคคลอาคารชุด ไอดิโอ โมบิ สุขมุวิท-อีสท์เกต และ/หรือ บริษทับริหารอาคารชุด 
    ท่ีอยู่/Address 4371 ถนนสุขมุวิท แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพมหานคร 10260 
2. ลกัษณะกิจการหรือธุรกิจ/The Business อาคารชุดพกัอาศยั และ/หรือ ธรุกิจอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง 
3. สถานท่ีประกอบการท่ีเอาประกนัภยั/ 
      Insured Premises 

4371 ถนนสุขมุวิท แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพมหานคร 10260 

4. อาณาเขตการคุม้ครอง/ 
      Coverage Territory 

ภายในสถานท่ีเอาประกนัภยัท่ีตัง้อยู่ใน
ประเทศไทย ไม่รวมนอกประเทศไทย 

ขอบเขตอ านาจศาลท่ีคุม้ครอง/ 
Jurisdiction กฎหมายไทย 

5. ระยะเวลาประกนัภยั/ 

     Period of Insurance                1 ปี 

เริ่มตน้วนัท่ี 
From 

 
7 กรกฎาคม 2568 

เวลา 16.30 น. 
At  16.30 hours 

สิน้สดุวนัท่ี 

To       7 กรกฎาคม 2569                
   เวลา 16.30 น. 
    At 16.30 hours 

6. กรมธรรมป์ระกนัภยันีใ้หค้วามคุม้ครองตามขอบเขตของการเสี่ยงภยัขอ้ท่ีระบ ุ“คุม้ครอง” เท่านัน้  
     This Policy affords coverages Only with respect to those Descriptions of Risk for which a wording “Covered” is shown: - 

    ขอบเขตของการเสี่ยงภยั/ 
    Description of Risk 

ขอ้ 1. 
Item 1. 

Covered  
คุ้มครอง 

ความรบัผิดตามกฏหมายซึ่งเกิดขึน้จากการประกอบธรุกิจและเกิดขึน้ภายในหรือมีสาเหตจุาก
การใชส้ถานท่ีประกอบการท่ีเอาประกนัภยั/ Legal liability arising from the Business and happening  

within or caused by the insured Premises.) 
 ขอ้ 2. 

Item 2. 

Covered 
คุ้มครอง 

ความรบัผิดตามกฏหมายอนัเกิดจากผูเ้อาประกนัภยัหรือลกูจา้งของผูเ้อาประกนัภยัซึ่งท างาน
ประจ า ณ สถานท่ีประกอบการท่ีเอาประกนัภยั ในขณะท่ีออกไปปฏิบติังานท่ีเกี่ยวขอ้งกบัธุรกิจ
ของผูเ้อาประกนัภยัภายนอกสถานท่ีประกอบการเอาประกนัภยั/ Legal liability arising from the 

Insured or Insured’s employees whilst on duty while engaged in the Insured’s business outside the 
Insured Premises. 

7. จ านวนเงินจ ากดัความรบัผิด / 
     Limit of Liability  50,000,000.-บาทต่อเหตุการณ์แต่ละครัง้และตลอดระยะเวลาประกนัภยั 

8. ความรบัผิดส่วนแรกที่ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งรบัผิดเองต่ออบุติัเหตแุต่ละครัง้/ 
     Deductible to be borne by the Insured for each accident  ตามเอกสารแสดงรายละเอียดการประกนัภยั 

9. เบีย้ประกนัภยัขัน้ตน้ค านวณจาก                                                                                   ประมาณ                                                                                                          
     The First Premium calculated from ………………………-…………………………..………………….….Estimated at the amount of………………………………-……………….………….……………… 

    ซึ่งจะไดม้ีการปรบัปรุงเบีย้ประกนัภยัตามเงื่อนไขกรมธรรมป์ระกนัภยัขอ้ 11 
      which shall be the basis in calculating the First Premium and be adjusted according to General Conditions Clause No.11 

10.เบีย้ประกนัภยั รวมอยู่ในกรมธรรม ์ อากรแสตมป์                    บาท ภาษีมลูค่าเพิม่                      บาท รวม     บาท 

        Premium       PIP0021551 AR-23696 Stamps Duty                 Baht VAT                              Baht Total                                  Baht 

11. เอกสารแนบทา้ยของกรมธรรมป์ระกนัภยั/ 
     Attached Endorsements 

ตามเอกสารแสดงรายละเอียดการประกนัภยั 

12. เครื่องจกัรกลท่ีไดร้บัความคุม้ครอง (ขอ้ยกเวน้ 8.3)  
        Plant Extension Cover (See Exceptions No. 8.3)  

 

 ประกันภัยตรง Direct  ตัวแทนประกันภัย/Agent  นายหนา้ประกนัภยั/Broker 
Trusty Insurance Service 
Co., Ltd. ใบอนุญาตเลขท่ี/License No. ว00006/2558 

วนัท าสญัญาประกนัภยั         
Agreement made on 

7 กรกฎาคม 2568 วนัออกกรมธรรมป์ระกนัภยั      
Policy issued on 

30 มิถนุายน 2568 

เพื่อเป็นหลกัฐาน บริษัทฯ โดยบคุคลผูม้ีอ  านาจกระท าการแทนบรษิัทไดล้งลายมือช่ือและประทบัตราของบรษิัทไวเ้ป็นส าคญั ณ ส านกังานของบรษิัท 
 As evidence the Company has caused this Policy to be signed by duly authorized persons and the Company’s stamp to be affixed at its Office. 
 Renewal of Policy No. CPL0030630 PL-31132 

   
 
                                                           

Checked by กรรมการ - Director  กรรมการ - Director  ผูร้บัมอบอ านาจ – Authorized Signature 
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เอกสารแนบท้ายเป็นส่วนหน่ึงของกรมธรรมป์ระกนัภยั เลขท่ี CPL0030630 PL-31691 

ประเภทการประกนัภยั : การประกนัภยัความรบัผดิตามกฎหมายต่อบุคคลภายนอก (Public Liability Insurance) 
 

ผู้เอาประกนัภยั : นิติบุคคลอาคารชุด ไอดิโอ โมบิ สุขมุวิท-อีสท์เกต และ/หรือ บริษทับริหารอาคารชุด 
 

ท่ีอยู่ผู้เอาประกนัภยั : 4371 ถนนสุขมุวทิ แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพมหานคร 10260 
 

ระยะเวลาเอาประกนัภยั : วนัเริม่ตน้ความคุม้ครองวนัที ่7 กรกฎาคม 2568 เวลา 16.30 น. 
  วนัสิน้สุดความคุม้ครองวนัที ่ 7 กรกฎาคม 2569 เวลา 16.30 น. 
 

สถานท่ีตัง้ทรพัยสิ์น : 4371 ถนนสุขมุวทิ แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพมหานคร 10260 
 

สถานท่ีใช้เป็น : อาคารชุดพกัอาศยั และ/หรอื ธุรกจิอื่นๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง 
 
อาณาเขตความคุม้ครอง : ภายในสถานทีเ่อาประกนัภยัทีต่ัง้อยู่ในประเทศไทย ไม่รวมนอกประเทศไทย 
 
ขอบเขตอ านาจศาล : ประเทศไทย 
 
กฎหมายท่ีบงัคบัใช้ : กฎหมายไทย 
 
ความคุม้ครอง : บรษิทัจะชดใชค้่าสนิไหมทดแทนในนามของผูเ้อาประกนัภยั ส าหรบัความสญูเสยี หรอืความ

เสยีหาย อนัเกดิแก่บุคคลภายนอก ซึง่ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรบัผดิตามกฎหมายอนัสบืเนื่อง
หรอืเป็นผลมาจากอุบตัเิหตุจากการประกอบการทีเ่กีย่วขอ้งกบัธุรกจิทีเ่อาประกนัภยั ภายใต้
ขอบเขตของการเสีย่งภยั ในระหว่างระยะเวลาเอาประกนัภยั ณ อาณาเขตความคุม้ครองซึ่ง
ระบุในเอกสารแนบทา้ย ส าหรบั  
1. ความสญูเสยีต่อชวีติ ร่างกาย การบาดเจบ็ เจบ็ป่วย หรอือนามยัของบุคคลภายนอก  
2. ความสญูเสยี หรอืเสยีหายต่อทรพัยส์นิของบุคคลภายนอก 
ทัง้นี้ ขอ้ตกลงคุม้ครองขอ้ 1 และ 2 ใหห้มายรวมถงึ ค่าใชจ้่าย ค่าธรรมเนียมในการเรยีกรอ้ง
ค่าสนิไหมทดแทนซึง่ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งชดใชต้ามกฎหมายใหก้บัผูเ้รยีกรอ้ง 
3. ค่าใชจ้่ายในการต่อสูค้ด ี 
รวมถึงความรบัผดิตามกฎหมายของผูเ้อาประกนัภยัอนัเกิดจากผู้เอาประกนัภยั และ/หรอื
ลูกจา้ง และ/หรอื ตวัแทน ขณะทีอ่อกไปปฎบิตังิานภายนอกสถานทีป่ระกอบการ  
(Work Away) (Non-Manual Work Only) 
 
ภายในวงเงินจ ากดัความรบัผิดรวมกนัไม่เกิน 50,000,000.- บาท ต่อครัง้และตลอด
ระยะเวลาเอาประกนัภยั 
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ความรบัผิดส่วนแรก : 1) ไม่มี ส าหรบัความบาดเจบ็ต่อร่างกาย หรอืการเสยีชวีติของบุคคลภายนอก 
2) 3,000.-บาท ต่ อครั ้ง และทุ กครั ้ง  ส าหรับความ เสียหายต่อทรัพย์สินของ

บุคคลภายนอกจากสาเหตุอื่นๆ 
3) 10% ของความเสยีหาย หรอืขัน้ต ่า 20,000.- บาท ต่อครัง้และทุกครัง้ส าหรบัความ

เสยีหายต่อทรพัยส์นิของบุคคลภายนอกอนัเนื่องมาจากภยัเนื่องจากน ้า  
(Water Damage) 

   

เง่ือนไขพิเศษ : 1) เอกสารแนบทา้ยความรบัผดิจากป้ายนีออนและป้ายโฆษณา แบบ รบ.102  
(Neon sign and Sign board Liability Clause)  
(ภายในวงเงินความรับผิดรวมกันไม่เกิน 1,000,000.-บาท ต่อครัง้และตลอด
ระยะเวลาเอาประกนัภยั) 

2) เอกสารแนบทา้ยขยายความคุม้ครองความรบัผดิอนัเกดิจากสถานทีจ่อดรถ  
(Car Park Liability Extension Clause)  
(Limit 10,000,000.-บาท ต่อครัง้และตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั) 

3) เอกสารแนบทา้ยขยายความคุม้ครองการสละสทิธเิรยีกรอ้งค่าเสยีหายซึง่กนัและกนั  
(Cross Extension Clause) 

4) Defective Sanitary Arrangement Extension Clause 
5) Fire and Explosion Extension Clause 
6) เอกสารแนบท้ายจ ากัดความรบัผิดอนัเกิดจากการให้การปฐมพยาบาลโดยผู้เอา

ประกนัภยั แบบ รบ.104  
(First Aid Facilities by Insured Limit Clause)  
(ภายในวงเงนิความรบัผดิรวมกนัไม่เกนิ 50,000.-บาท ต่อคน และ 1,000,000.-บาท 
ต่อครัง้และตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั) 

7) เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครองความรบัผิดอนัเกิดจากอาหารและเครื่องดื่ม  
เป็นพษิ แบบ รบ.004  
(Food and Drink Poisoning Liability Extension Clause) 
(ภายในวงเงินความรับผิดรวมกันไม่ เกิน 50,000.-บาท ต่อคน และไม่ เกิน 
1,000,000.-บาท ต่อครัง้และตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั) 

8) Insured to Include any Directors, Executives Officer or Employee of the Insured 
9) Lifts, Escalators, Elevators, Hoists of other Plants Extension Clause  
10) เอกสารแนบทา้ยขยายความคุม้ครองการปฏบิตังิานในต่างประเทศของกรรมการหรอื

ผูบ้รหิาร หรอืพนักงาน แบบ รบ.003  
(Directors, Executives or Employees engaged in commercial visits abroad 
Extension Clause) (Excluding USA and Canada) 

11) เอกสารแนบทา้ยขยายความคุม้ครองค่ารกัษาพยาบาลส าหรบัการบาดเจบ็ทีเ่กดิขึน้
ภายในสถานทีป่ระกอบการ แบบ รบ.008  
(Premises Medical Payment Extension Clause) 
(ภายในวงเงินความรับผิดรวมกันไม่ เกิน 50,000.-บาท ต่อคน และไม่ เกิน 
1,000,000.-บาท ตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั) 

12) Social Club & Other Welfare Activities Clause  
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13) เอกสารแนบทา้ยจ ากดัความรบัผดิอนัเกดิจากสระว่ายน ้า แบบ รบ.103 
(Swimming Pool Liability Limit Clause)  

14) เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครองมลภาวะที่เกิดขึ้นฉับพลนัและโดยอุบตัิเหตุ 
แบบ รบ.009  
(Sudden and Accidental Pollution Extension Clause) 

15) Unforeseen Object Dropping Endorsement 
16) Tenant’s Liability Clause 
17) Subsidiary Companies Clause 
18) Private Work for Directors or Executive  
19) Boiler and Pressure Vessel 

Limit: THB 1,000,000.- any one accident and in aggregate. 
20) Sport Facilities, Fitness Center and Health Club Liability Clause  
21) Unit Owner and Tenant treat as third party Clause 
22) เอกสารแนบทา้ยว่าดว้ยการก าหนดแต่งตัง้ผูป้ระเมนิสนิไหมทดแทน  

อค./ทส.1.26 (Approved Adjusters Clause) To be agreed with chubb 
- McLarens (Thailand) Ltd. 
- Extreme Adjusters Co., Ltd. 
- Way Surveyor Co., Ltd. 

23) เอกสารแนบทา้ยว่าดว้ยการขยายระยะเวลาการคุม้ครองโดยอตัโนมตั ิ30 วนั  
อค./ทส.1.27  
(Automatic Extension Period of Insurance 30 days) 
(subject to terms and conditions to be agreed)  
(โดยอตัราและเงือ่นไขเป็นไปตามทีบ่รษิทัฯ จะตกลงในภายหลงั) 

24) เอกสารแนบทา้ยว่าดว้ยการยกเลกิกรมธรรม ์30 วนั อค./ทส.1.31  
(Cancellation Clause 30 วนั) 

25) เอกสารแนบท้ายว่าด้วยการกระท าผิดพลาดและการละเลยการกระท าตามหน้าที่ 
อค./ทส.1.39  
(Errors and Omission Clause) 

26) เอกสารแนบทา้ยว่าดว้ยการแจง้ความเสยีหาย 45 วนั อค./ทส.1.50  
(Loss Notification Clause 45 days) 

27) เอกสารแนบทา้ยว่าดว้ยการขนของขึน้หรอืขนของลงจากยานพาหนะ อค./ทส.1.48  
(Loading and Unloading) 

28) เอกสารแนบทา้ยว่าดว้ยการแจง้การใชส้ถานทีเ่อาประกนัภยัคลาดเคลื่อน  
(Mis-Description Clause) อค./ทส.1.51 

29) No Control Clause 
30) เอกสารแนบทา้ยว่าดว้ยเงือ่นไขพเิศษการสละสทิธกิารรบัช่วงสทิธ ิอค./ทส.1.08  

(Waiver of Subrogation Clause) 
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Chubb Samaggi Insurance PCL.-Head Office 

2/4 Chubb Tower, 12th Fl.,  

Northpark Project, Vibhavadi-Rangsit Rd.,  

Thung Song Hong, Laksi, Bangkok 10210 

ศนูยบ์ริการลกูคา้    
โทร. 0 2611 4000 / 1758  

www.chubb.com/th 

Email: customerservice.th@chubb.com 

ข้อยกเว้น : 1) Absolute Pollution Exclusion  
(as specified in Exclusions 5 of the policy) 

2) Asbestos Exclusion 
3) Contractual Liability Exclusion  

(as specified in exclusion 2.1 of the policy) 
4) Fines, penalties and punitive damage  

(as specified in Exclusion 10 of the policy) 
5) Products Liability/Completed Operation Exclusion  

(as specified in exclusion 2.4, 2.6 of the policy) 
6) Professional Liability Exclusion  

(as specified in exclusion 2.2) 
7) Abuse Exclusion  
8) Excluding legal liability of tenant and/or co-tenants including their servants 

and/or employees 
9) War and Terrorism Exclusion 
10) Sanction Limitation Endorsement 
11) Cyber Liability Exclusion  
12) Data Risk Exclusion 
13) Communicable Disease Exclusion 
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กรมธรรมป์ระกนัภยัความรบัผิดตามกฎหมายต่อบุคคลภายนอก 

โดยการเชื่อถอืขอ้แถลงในใบค าขอเอาประกนัภยัซึง่ถอืเป็นส่วนหนึ่งของกรมธรรมป์ระกนัภยันี้ และเพื่อเป็น

การตอบแทนเบี้ยประกนัภยัที่ผู้เอาประกันภยัต้องช าระให้แก่บรษิัท บรษิัทตกลงรบัประกนัภยัความรบัผดิตาม

กฎหมายของผู้เอาประกันภัย ภายใต้ข้อตกลงคุ้มครอง ข้อยกเว้น ข้อก า หนดและเงื่อนไขทัว่ไป และ

เอกสารแนบทา้ยของกรมธรรมป์ระกนัภยันี้  

หมวดท่ี 1 ค าจ ากดัความ 
ค าจ ากดัความและความหมายเฉพาะที่ได้ให้ไว้ในหมวดนี้จะถือเป็นความหมายเดยีวกนัทัง้หมดไม่ว่าจะ

ปรากฏในส่วนใดกต็ามของกรมธรรมป์ระกนัภยั เวน้แต่จะก าหนดไวเ้ป็นอย่างอื่นในกรมธรรมป์ระกนัภยั 
1.1 กรมธรรมป์ระกนัภยั หมายถงึ ใบค าขอเอาประกนัภยั ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั ขอ้ตกลงคุม้ครอง ขอ้ยกเวน้ 

ขอ้ก าหนดและเงื่อนไขทัว่ไป ขอ้ระบุพเิศษ ขอ้รบัรอง เอกสารแนบทา้ย และใบ

สลกัหลงักรมธรรมป์ระกนัภยั ซึง่ถอืเป็นส่วนหนึ่งแห่งสญัญาประกนัภยั 

1.2 บริษทั หมายถงึ ผูร้บัประกนัภยัตามกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ 

1.3 ผู้เอาประกนัภยั หมายถงึ บุคคล หรอืนิตบิุคคลตามที่ปรากฏชื่อเป็นผูเ้อาประกนัภยัในตารางกรมธรรม์

ประกนัภยั รวมถงึเจา้ของ หุน้ส่วน กรรมการ พนักงาน ลูกจา้ง ตวัแทนไม่ว่าจะ

แสดงออกโดยชดัแจ้งหรอืโดยปรยิาย ของผู้เอาประกนัภยั แต่ทัง้นี้เฉพาะใน

ขณะทีก่ระท าการภายในกรอบของหน้าทีใ่นฐานะดงักล่าวเท่านัน้ 

1.4 บุคคลภายนอก หมายถงึ บุคคลใดๆ ที่มใิช่คู่สญัญาประกนัภยัฉบบันี้ และไม่ใช่บุคคลที่ระบุไวใ้นหมวดที่ 

3 ขอ้ยกเวน้ขอ้ 3 ตามกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ 

1.5 อบุติัเหตุ  หมายถงึ เหตุการณ์ใดๆ ทีเ่กดิขึน้โดยผูเ้อาประกนัภยัมไิด้มเีจตนาหรอืมุ่งหวงั และท าให้

เกิดความสูญเสียหรือเสียหายต่อชีวิต ร่างกาย การบาดเจ็บ เจ็บป่วย หรือ

อนามยั และ/หรอืทรพัยส์นิของบุคคลภายนอก  

1.6 ความสูญเสียต่อชีวิต ร่างกาย การ

บาดเจบ็ เจบ็ป่วย หรืออนามยั 

หมายถงึ การเสยีชวีติ การบาดเจบ็ การเจบ็ป่วยทางร่างกาย รวมถงึ อนามยั โดยอุบตัเิหตุ 

แต่ไม่รวมถงึความเสยีหายต่อจติใจ 

1.7 ความสูญเสียหรือเ สียหายต่อ

ทรพัยสิ์น 

หมายถงึ ความเสียหายทางกายภาพต่อทรัพย์สิน รวมถึง ความสูญเสียจากการใช้

ประโยชน์จากทรพัยส์นินัน้ ไม่ว่าจะเป็นบางส่วนหรอืทัง้หมดโดยอุบตัเิหตุ 

1.8 ค่าใช้จ่ายในการต่อสู้คดี หมายถงึ ค่าฤชาธรรมเนียม ค่าทนายความ และค่าใช้จ่ายต่างๆ ในการต่อสูค้ด ีซึ่งผูเ้อา

ประกันภัยได้จ่ายไป ทัง้นี้ต้องได้รบัความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจาก

บรษิทัก่อน  
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หมวดท่ี 2 ข้อตกลงคุ้มครอง 
ภายใต้จ านวนเงินจ ากัดความรบัผิดตามที่ระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย ข้อยกเว้นในหมวดที่ 3 

ขอ้ก าหนดและเงื่อนไขทัว่ไปในหมวดที่ 4 บรษิัทจะชดใช้ค่าสนิไหมทดแทนในนามของผู้เอาประกนัภยั ส าหรบั

ความสูญเสีย หรือความเสียหาย อนัเกิดแก่บุคคลภายนอก ซึ่งผู้เอาประกันภัยจะต้องรบัผิดตามกฎหมายอัน

สบืเนื่องหรอืเป็นผลมาจากอุบตัเิหตุจากการประกอบการทีเ่กี่ยวขอ้งกบัธุรกจิทีเ่อาประกนัภยั ภายใต้ขอบเขตของ

การเสีย่งภยั ในระหว่างระยะเวลาเอาประกนัภยั ณ อาณาเขตความคุม้ครองซึ่งระบุในตารางกรมธรรม์ประกนัภยั 

ส าหรบั  

1. ความสญูเสยีต่อชวีติ ร่างกาย การบาดเจบ็ เจบ็ป่วย หรอือนามยัของบุคคลภายนอก  
2. ความสญูเสยี หรอืเสยีหายต่อทรพัยส์นิของบุคคลภายนอก 
ทัง้นี้ ขอ้ตกลงคุ้มครองขอ้ 1 และ 2 ให้หมายรวมถึง ค่าใช้จ่าย ค่าธรรมเนียมในการเรยีกร้องค่าสนิไหม

ทดแทนซึง่ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งชดใชต้ามกฎหมายใหก้บัผูเ้รยีกรอ้ง 
3. ค่าใชจ้่ายในการต่อสูค้ด ี 

 
หมวดท่ี 3 ข้อยกเว้น 
กรมธรรมป์ระกนัภยันี้ไม่คุม้ครองรวมถงึ 

1. ความรบัผดิส่วนแรกทีผู่เ้อาประกนัภยัต้องรบัผดิเอง ตามทีร่ะบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  ซึ่ง
ความรบัผดิส่วนแรกน้ีใหใ้ชบ้งัคบักบัค่าใชจ้่ายในการต่อสูค้ดดีว้ย 

2. ความรบัผดิใดๆ ซึง่เกดิจาก หรอืสบืเนื่องจาก 
2.1 สญัญาทีผู่เ้อาประกนัภยัท าขึน้ ซึ่งถ้าไม่มสีญัญาดงักล่าว ความรบัผดิของผูเ้อาประกนัภยัจะ

ไม่เกดิขึน้ 

2.2 ค าแนะน าหรอืบรกิารทางเทคนิคหรอืวชิาชพีใดๆ โดยผูเ้อาประกนัภยั หรอืผูก้ระท าการแทน
ผูเ้อาประกนัภยั 

2.3 การที่ผู้เอาประกันภยัหรือผู้กระท าการแทนผู้เอาประกนัภยัให้การรกัษา เว้นแต่การปฐม
พยาบาล 

2.4 สินค้าหรือสิ่งของใดๆ ซึ่งผลิต ขาย จัดหา ซ่อมแซม บริการ หรือด าเนินการโดยผู้เอา
ประกนัภยัหรอืผูก้ระท าการแทนผูเ้อาประกนัภยั 

2.5 งานก่อสรา้ง งานบ ารุงรกัษา งานซ่อมแซม งานต่อเตมิ หรอืรื้อถอน อาคารหรอืสิง่ปลูกสรา้ง
ใด ๆ หรอื การปลูก การบ ารุงรกัษา หรอืการรือ้ถอนตน้ไม ้ 

2.6 การช ารุดบกพร่องของงานหรอืทรพัย์สนิ ซึ่งผู้เอาประกนัภยัเป็นผู้รบัจ้าง ก่อสร้างต่อเติม 
ตดิตัง้  ซ่อมแซม ปลูก บ ารุงรกัษา หรอืรือ้ถอน ซึง่ไดส่้งมอบงานหรอืทรพัยส์นินัน้ใหแ้ก่ ผูว้่า
จา้งหรอืเจา้ของไปแลว้ 

2.7 แผ่นดนิทรุด ความสัน่สะเทอืน การเคลื่อนตวัของดนิ หรอืการเคลื่อนยา้ยสิง่ค ้าจุนหรอืท าให้
สิง่ค ้าจุนอ่อนก าลงัลง หรอืเป็นผลสบืเนื่องจากสาเหตุดงักล่าว 

2.8 การทุจรติ การฉ้อโกง ของผูเ้อาประกนัภยั หรอืผูก้ระท าการแทนผูเ้อาประกนัภยั  
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3. ความรบัผิดส าหรบัความสูญเสียต่อชวีิต ร่างกาย การบาดเจ็บ เจ็บป่วย หรืออนามยัของบุคคล
ต่อไปนี้ 
3.1 เจา้ของ หุน้ส่วน กรรมการ 
3.2 พนักงาน ลูกจา้ง ของผูเ้อาประกนัภยั ซึง่อยู่ในระหว่างทางการทีจ่า้ง หรอืผูก้ระท าการแทนผู้

เอาประกันภัย หรือบุคคลผู้ซึ่งในขณะเกิดอุบตัิเหตุอยู่ในระหว่างการปฏิบตัิงานให้ผู้เอา
ประกนัภยัภายใตส้ญัญาว่าจา้งอื่นๆ หรอืการฝึกงาน  

3.3 บดิา มารดา บุตร คู่สมรส หรอืญาตขิองผูเ้อาประกนัภยัทีพ่กัอาศยัอยู่ร่วมกนัในสถานทีเ่อา
ประกนัภยัหรอืบุคคลที่อยู่ด้วยกนักบัผู้เอาประกนัภยัซึ่งเกี่ยวขอ้งโดยตรงหรอืโดยอ้อมกบั
กจิการของผูเ้อาประกนัภยัดงัระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  

4. ความรบัผดิส าหรบัความสูญเสยีหรอืเสยีหายต่อทรพัยส์นิทีเ่ป็นเจา้ของ หรอืครอบครอง หรอือยู่ใน
ความดแูล ถูกเกบ็รกัษา หรอืควบคุม หรอืก าลงัใช ้หรอืก าลงัปฏบิตังิาน โดยบุคคลต่อไปน้ี 
4.1 ผูเ้อาประกนัภยั หุน้ส่วน กรรมการ  
4.2 พนักงาน ลูกจา้ง ของผูเ้อาประกนัภยั หรอืผูก้ระท าการแทนผูเ้อาประกนัภยั  
4.3 บุคคลในครอบครวัหรอืบุคคลทีอ่ยู่ด้วยกนักบัผูเ้อาประกนัภยัซึ่งเกี่ยวขอ้งโดยตรงหรอืโดย

ออ้มกบักจิการของผูเ้อาประกนัภยัดงัระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 
5. ความรบัผดิตามกฎหมายซึ่งเกดิขึน้จากการกระท าความเสยีหายใดๆ อนัเกดิจากหรอืเกี่ยวเนื่องจาก 

หรอืเป็นผลโดยตรงหรอืโดยอ้อมจากฝุ่ น ควนั ไอน ้า เขม่า กรด ด่าง สารเคมหีรอืกากเคมทีี่เป็นพษิ 
ของแขง็ ของเหลวหรอืก๊าซทีเ่ป็นพษิ สิง่ปฏกิูลหรอืสิง่ทีท่ าใหร้ะคายเคอืง มลพษิ หรอืมลภาวะใดๆ 

6. ความรบัผดิตามกฎหมายซึ่งเกดิขึน้จากการกระท าความเสยีหายใดๆ อนัเกดิจากหรอืเกี่ยวเนื่องจาก 
หรอืเป็นผลโดยตรงหรอืโดยออ้มจากน ้าท่วม  

7. ความเสยีหายใดๆ ทีเ่กดิขึน้หรอืมผีลมาจากแร่ใยหนิทุกกรณี  
8. ความรบัผดิใดๆ อนัเป็นผลมาจากหรอืเกดิขึน้จากการเป็นเจา้ของ หรอืครอบครอง หรอือยู่ในความ

ดูแล ถูกเกบ็รกัษา หรอืควบคุม หรอืก าลงัใช ้หรอืก าลงัปฏบิตังิาน หรอืการบ ารุงรกัษา หรอืการให้
สญัญาณหรอืการชีแ้นะโดยผูเ้อาประกนัภยั ลูกจา้ง พนักงาน ของผูเ้อาประกนัภยั หรอืผูก้ระท าการ
แทนผูเ้อาประกนัภยั ส าหรบั  
8.1 ยานพาหนะทุกชนิดทีข่บัเคลื่อนดว้ยเครื่องยนต ์รวมทัง้เครื่องจกัรหรอืยานใดๆ ทีด่นัหรอืลาก

โดยเครื่องยนต ์

8.2 หมอ้น ้าทีใ่ชก้ าลงัไอน ้า หรอืภาชนะอดัความดนัไอน ้า ท่าเทยีบเรอื สะพานเทยีบเรอื 

8.3 ฟอร์คลฟิท ์เครน เครื่องชกัรอก ปั้นจัน่ หรอืเครื่องจกัรอื่นๆ ทีใ่ชใ้น การยก เวน้แต่ระบุไวใ้น
ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัภายใตห้วัขอ้ “เครื่องจกัรกล” 

9. ความรบัผดิใดๆ ทีเ่กดิขึน้จากค าพพิากษา หรอืกระบวนการยุตธิรรมนอกเขตอ านาจศาลทีคุ่ม้ครอง 
หรอืทีเ่กดิขึน้หรอืสบืเนื่องจากค าพพิากษาของศาลไทยทีม่ผีลใหเ้กดิการบงัคบัคดนีอกราชอาณาจกัร
ไทย เว้นแต่ได้ระบุไว้เป็นอย่างอื่นในตารางกรมธรรม์ประกันภัยภายใต้หวัข้อ “เขตอ านาจศาลที่
คุม้ครอง” 

10. ค่าปรบัทางแพ่ง ค่าปรบัทางอาญา ค่าปรบัโดยสญัญา หรอืค่าสนิไหมทดแทนเพื่อการลงโทษ 

11. ความเสยีหายทีเ่กดิขึน้โดยความจงใจหรอืประมาทเลนิเล่ออย่างรา้ยแรงของผูเ้อาประกนัภยั 
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12. การเรยีกรอ้งค่าสนิไหมทดแทน ค่าเสยีหายหรอืค่าใชจ้่ายใดๆ ทีเ่ป็นเงนิตราเพยีงอย่างเดยีว โดยไม่
มคีวามเสยีหายต่อ ชวีติ ร่างกาย สุขภาพ อนามยั หรอื ทรพัยส์นิอื่นของบุคคลภายนอกเกดิขึน้ก่อน 

หรอืไม่ได้เป็นผลเนื่องมาจากความเสยีหายต่อ  ชวีติ ร่างกาย สุขภาพ อนามยั หรอื ทรพัย์สนิอื่น 
ของบุคคลภายนอก 

13. ค่าใชจ้่ายต่างๆ ทีต่อ้งเสยีไป เพื่อเรยีกทรพัยส์นิใดๆ คนืจากบุคคลภายนอก 

14. ความรบัผดิไม่ว่าลกัษณะใดๆ อนัเกดิจาก หรอืเกีย่วเน่ืองมาจาก  หรอืเป็นผลโดยตรงหรอืโดยออ้มจาก 

14.1 สงคราม การรุกราน การกระท าที่มุ่งร้ายของศตัรูต่างชาติ หรือการกระท าที่มุ่งร้ายคล้าย
สงคราม  (ไม่ว่าจะมกีารประกาศหรอืไม่กต็าม) หรอืสงครามกลางเมอืง 

14.2 การแขง็ขอ้ การกบฏ การจลาจล การนัดหยุดงาน การยดึอ านาจ การก่อความวุ่นวาย การก่อ
การรา้ย การกระท าของผูก้่อการร้าย การปฏวิตั ิการประกาศกฎอยัการศกึ หรอืเหตุการณ์
ใดๆ ซึง่จะเป็นเหตุใหม้กีารประกาศหรอืคงไวซ้ึง่กฎอยัการศกึ 

14.3 ความสูญเสยีหรอืความเสยีหายใดๆ ที่เกิดขึ้นในระหว่างหรือสบืเนื่องจากการกระท าโดย
เจา้หน้าทีข่องรฐัในการรบิ  ยดึ  ท าลาย  หรอืท าใหย้านพาหนะทีใ่ชใ้นการขนส่งเสยีหาย 

14.4 ความสูญเสยี ความเสยีหาย ความรบัผดิหรอืค่าใช้จ่ายไม่ว่าโดยตรงหรอืโดยอ้อม อนัเกิด
จากหรอืมสีาเหตุ มาจาก 

1) การแผ่รงัสขีองสารกมัมนัตภาพรงัส ีหรอืการปนเป้ือนโดยสารกมัมนัตภาพรงัสจีาก
เชือ้เพลงินิวเคลยีรใ์ดๆ หรอืจากกากนิวเคลยีรใ์ดๆ หรอืจากกระบวนการเผาไหมข้อง
เชือ้เพลงินิวเคลยีร ์

2) สารกัมมนัตภาพรงัสี สารพิษ วตัถุระเบิด หรือวตัถุอนัตรายอื่น หรือทรพัย์สินซึ่ง
ปนเป้ือนซึ่งมสีาเหตุมาจากการตดิตัง้เครื่องมอืทางนิวเคลยีร์ เตาปฏกิรณ์นิวเคลยีร์ 
ส่วนประกอบทางนิวเคลยีร ์หรอืการประกอบชิน้ส่วนทางนิวเคลยีร์ 

3) อาวุธ หรอืเครื่องมอืใดๆ ทีใ่ชป้ฏกิริยิาการแตกตวัและ /หรอืการรวมตวัของนิวเคลยีร์
หรอืปรมาณูหรอืปฏกิริยิาอย่างอื่นทีเ่หมอืนกนั หรอืพลงัหรอืวตัถุทีม่กีมัมนัตภาพรงัสี 

4) สารกัมมันตภาพรังสี สารพิษ วัตถุระเบิด หรือวัตถุอันตรายอื่น หรือทรัพย์สินซึ่ง
ปนเป้ือนซึ่งมีสาเหตุมาจากวตัถุที่มกีัมมนัตภาพรงัสี ข้อยกเว้นนี้ไม่ขยายไปถึงสาร
กมัมนัตรงัสอีื่นใดนอกเหนือไปจากเชื้อเพลงินิวเคลยีร์ เมื่อสารกมัมนัตรงัสดีงักล่าวถูก
เตรียม ขนย้าย จัดเก็บ หรือใช้เพื่อการพาณิชยกรรม เกษตรกรรม การใช้ในทาง
การแพทย ์การใชใ้นทางวทิยาศาสตร ์หรอืวตัถุประสงคอ์ื่นในทางสนัตทิีค่ลา้ยคลงึกนั 

5) สารเคม ีสารทางชวีภาพ สารเคมชีวีภาพ อาวุธทีใ่ชค้ลื่นแม่เหลก็ไฟฟ้า ชนิดใดๆ 

14.5 ความสูญเสยีหรอืความผดิใดทีเ่กดิขึน้จากหรอืมส่ีวนมาจากโอกาสเสีย่งภยัจากการโดนคลื่น
แม่เหล็กไฟฟ้า สนามแม่เหล็กไฟฟ้าหรือการแผ่รงัสีคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้าโดยทางตรงหรอื
ทางออ้มไม่ว่าคลื่นแม่เหลก็ไฟฟ้าเหล่านัน้จะเกดิขึน้จากสาเหตุใด 
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หมวดท่ี 4 เงื่อนไขและข้อก าหนดทัว่ไป 

1. การเปล่ียนแปลงสญัญาประกนัภยั  
 การเปลี่ยนแปลงขอ้ความใดๆ ในสญัญาประกนัภยัจะต้องไดร้บัความยนิยอมจากบรษิทั และบรษิทัไดอ้อก

เอกสารแนบทา้ยประกนัภยัไวเ้ป็นหลกัฐานแลว้ 

2. เง่ือนไขบงัคบัก่อน 
 บรษิัทไม่ต้องรบัผดิชดใช้ค่าสนิไหมทดแทนตามกรมธรรม์ประกันภยันี้ เว้นแต่ผู้เอาประกนัภยัได้ปฏิบตัิ

ถูกตอ้งครบถว้นตามสญัญาประกนัภยัและเงือ่นไขแห่งกรมธรรมป์ระกนัภยั 

3. การระงบัไปแห่งสญัญาตามกรมธรรมป์ระกนัภยั 
 กรมธรรม์ประกนัภยันี้จะสิน้ผลบงัคบัทนัททีีม่กีารเปลี่ยนแปลงในสาระส าคญัใด ๆ ทีร่ะบุรายละเอยีดในใบ

ค าขอเอาประกนัภยั เช่น สถานที่ประกอบกิจการ กิจการหรอือาชพีที่ระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกนัภยั  หรอื

สาระส าคญัอื่น ๆ ซึง่ท าใหก้ารเสีย่งภยัเพิม่ขึน้ เวน้แต่ผูเ้อาประกนัภยัจะไดแ้จง้ใหบ้รษิทัทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษร

ในทันที่มีการเปลี่ยนแปลงในสาระส าคัญ และบริษัทได้ตกลงยินยอมรับประกันภัยต่อไป  และบริษัทออก

เอกสารแนบทา้ยทีไ่ดล้งลายมอืชื่อโดยบุคคลผูม้อี านาจของบรษิทัและประทบัตราของบรษิทัไวเ้ป็นส าคญั 

4. การโอนสิทธิตามสญัญาประกนัภยั 

สทิธขิองผูเ้อาประกนัภยัตามสญัญาประกนัภยันี้ จะโอนไดต้่อเมื่อไดร้บัความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษร
จากบรษิทั เวน้แต่การโอนโดยพนิัยกรรมหรอืโดยบทบญัญตัขิองกฎหมาย 

5. หน้าท่ีของผู้เอาประกนัภยัในการจดัการป้องกนั 
 ผูเ้อาประกนัภยัต้องป้องกนัหรอืจดัใหม้กีารป้องกนัตามสมควร เพื่อมใิหเ้กดิอุบตัเิหตุ และต้องปฏบิตัติาม

บทบญัญตัขิองกฎหมายและขอ้บงัคบัของเจา้หน้าทีร่าชการ ซึง่บรษิทัจะไม่รบัผดิชอบค่าใชจ้่ายในส่วนนี้ 

6. หน้าท่ีของผู้เอาประกนัภยัในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

ในกรณีทีม่เีหตุการณ์ซึง่อาจก่อใหเ้กดิการเรยีกรอ้งค่าสนิไหมทดแทนตามสญัญาประกนัภยันี้ ผูเ้อาประกนัภยัตอ้ง 

6.1 แจง้ใหบ้รษิทัทราบโดยไมช่กัชา้ 

6.2 ส่งต่อใหบ้รษิทัทนัทเีมื่อไดร้บัหมายศาลหรอืค าสัง่หรอืค าบงัคบัของศาล 

6.3 ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งไม่ตกลงยนิยอมเสนอหรอืสญัญาว่าจะชดใชค้่าเสยีหายใหแ้ก่บุคคลใดโดย
ไม่ไดร้บัความยนิยอมจากบรษิทั เวน้แต่บรษิทัมไิดจ้ดัการต่อการเรยีกรอ้งนัน้ 

6.4 ส่งรายละเอยีดในการเรยีกรอ้งคา่สนิไหมทดแทนและช่วยเหลอืบรษิทัในการตกลงชดใชค้่าสนิไหม
ทดแทน หรอืการต่อสูข้อ้เรยีกรอ้งใดๆ หรอืการฟ้องคด ีในกรณีทีไ่ดร้บัการรอ้งขอ 
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7. สิทธิของบริษทัในการโต้แย้งข้อกล่าวหาหรือต่อสู้คดีและการตกลงชดใช้ค่าสินไหมทดแทน 
 ในกรณีที่มีการเรียกร้องสิทธิในเหตุการณ์ความเสียหายใดที่อาจท าให้บริษัทต้องรับผิดตามกรมธรรม์
ประกนัภยันี้ บรษิทัมสีทิธดิ าเนินการตามเงือ่นไขดงัต่อไปนี้  

7.1 บรษิัทมสีทิธทิี่จะท าการตรวจสอบการเรยีกร้องในเหตุการณ์ความเสยีหายนัน้ตามดุลพนิิจที่บริษัท
เห็นสมควร รวมทัง้การเขา้ด าเนินการต่อสู้คดี และประนีประนอมยอมความกบัผู้เสยีหายเกี่ยวกบัค่า
สนิไหมทดแทนในนามของผูเ้อาประกนัภยั แต่หน้าทีข่องบรษิทัในการเขา้ด าเนินการต่อสูค้ดจีะระงบัลง
เมื่อบรษิทัไดช้ าระเงนิตามค าพพิากษาหรอืตามการประนีประนอมยอมความเตม็ตามจ านวนเงนิจ ากดั
ความรบัผิดต่อเหตุการณ์ความเสียหายแต่ละครัง้ตามที่ระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย ทัง้นี้ 
บรษิทัไม่มหีน้าทีต่้องด าเนินการต่อสูป้้องกนัผู้เอาประกนัภยัจากการเรยีกร้องค่าเสยีหายส าหรบัการ
เสยีชวีติ หรอืการบาดเจบ็ เจบ็ป่วย อนามยั หรอืความเสยีหายต่อทรพัย์สนิต่อบุคคลภายนอกที่ไม่ได้
รบัความคุม้ครองภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้  

7.2 บรษิทัจะไม่ตกลงต่อการเรยีกรอ้งใดโดยมไิดส้อบถามความเหน็จากผูเ้อาประกนัภยัก่อน อย่างไรกด็ี
ถ้าผูเ้อาประกนัภยัไม่ยนิยอมต่อการตกลงในการเรยีกรอ้งใดทีบ่รษิทัสามารถตกลงกบับุคคลภายนอก
ได้และเลอืกที่จะต่อสู้คดหีรือด าเนินการทางกฎหมายต่อไป บรษิัทจะชดใช้ค่าสนิไหมทดแทนและ
ค่าใชจ้่ายในการต่อสูค้ดรีวมกนัเพยีงถงึวนัทีผู่เ้อาประกนัภยัไม่ยนิยอมต่อการตกลงดงักล่าว แต่ไม่เกนิ
จ านวนเงนิทีบ่รษิทัสามารถตกลงกบับุคคลภายนอกได้ส าหรบัการเรยีกรอ้งนัน้หรอืไม่เกนิจ านวนเงนิ
จ ากดัความรบัผดิต่อเหตุการณ์ความเสยีหายแต่ละครัง้ตามที่ระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย 
แลว้แต่จ านวนเงนิใดจะน้อยกว่า 

8. การรบัช่วงสิทธิ 
 ผู้เอาประกันภัยจะต้องไม่กระท าการใด ๆ ที่จะท าให้การรับช่วงสิทธิของบริษัทต่อผู้กระท าผิด

กระทบกระเทอืนและตอ้งร่วมมอืกบับรษิทัในการทีบ่รษิทัจะใชส้ทิธไิล่เบีย้จากบุคคลอื่น 

9. จ านวนเงินจ ากดัความรบัผิด  
 ภายใต้สญัญาประกนัภยันี้ บรษิทัจะรบัผดิไม่เกนิจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิที่ระบุไวใ้นตารางกรมธรรม์

ประกนัภยั 

10. การประกนัภยัอ่ืนและการเฉล่ียความรบัผิด 
หากผู้เอาประกันภัยมีกรมธรรม์ประกันภัยฉบบัอื่นซึ่งให้ความคุ้มครองความรบัผิดตามกฎหมายอย่าง

เดียวกันกับกรมธรรม์ประกันภัยฉบบันี้ บริษัทจะรบัผิดในค่าสินไหมทดแทนและค่าใช้จ่ายในการต่อสู้คดีตาม

อตัราส่วนของบรษิทัส าหรบัจ านวนเงนิทีบ่รษิทัจะตอ้งร่วมเฉลีย่ในความรบัผดินัน้ 

ทัง้นี้ ไม่ว่ากรณีใดๆ การชดใชข้องบรษิทัจะไม่เกนิไปกว่าจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิทีก่ าหนดไวใ้นตาราง

กรมธรรมป์ระกนัภยั 
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11. การปรบัปรงุเบีย้ประกนัภยั 

ในกรณีที่เบี้ยประกนัภยัที่ได้ค านวณจากรายได้ประมาณการตามที่ระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย 

ภายในหนึ่งเดือนนับจากวนัสิ้นสุดระยะเวลาประกันภัย ผู้เอาประกันภัยต้องจดัส่งรายละเอียดและข้อเท็จจริง

เกีย่วกบัรายไดท้ีแ่ทจ้รงิต่อปีใหบ้รษิทัเพื่อการค านวณเบีย้ประกนัภยัที่ถูกต้อง ถา้ปรากฏว่าจ านวนเบีย้ประกนัภยัที่

ค านวณได ้แตกต่างจากเบี้ยประกนัภยัทีช่ าระไวแ้ล้ว ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งช าระเบี้ยประกนัภยัเพิม่เตมิใหแ้ก่บรษิทั

ส าหรบัส่วนทีข่าดหรอืบรษิทัตอ้งคนืเบีย้ประกนัภยัใหส้ าหรบัส่วนทีเ่กนิแลว้แต่กรณี  

12. การบอกเลิกกรมธรรมป์ระกนัภยั 
12.1 บรษิทัอาจบอกเลกิกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ไดด้ว้ยการบอกกล่าวล่วงหน้าเป็นหนังสอืไม่น้อยกว่า 

15 วนั โดยทางไปรษณียล์งทะเบยีนถงึผูเ้อาประกนัภยัตามทีอ่ยู่ครัง้สุดทา้ยทีแ่จง้ใหบ้รษิทัทราบ ใน
กรณีนี้บรษิัทจะคนืเบี้ยประกนัภยัใหแ้ก่ผู้เอาประกนัภยั โดยหกัเบี้ยประกนัภยัส าหรบัระยะเวลาที่
กรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ไดใ้ชบ้งัคบัมาแลว้ออกตามส่วน 

12.2 ผูเ้อาประกนัภยัอาจบอกเลกิกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ได ้โดยแจง้ใหบ้รษิทัทราบเป็นหนังสอืและ มี
สทิธไิดร้บัเบี้ยประกนัภยัคนืหลงัจากหกัเบี้ยประกนัภยัส าหรบัระยะเวลาทีก่รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบั
นี้ไดใ้ชบ้งัคบัมาแลว้ออก โดยคดิตามอตัราเบีย้ประกนัภยัระยะสัน้ดงัตารางต่อไปนี้ 

 

ตารางอตัราเบีย้ประกนัภยัระยะสัน้ 

ระยะเวลาประกนัภยั (ไม่เกนิ/เดอืน) รอ้ยละของเบีย้ประกนัภยัเตม็ปี 

1 15 
2 25 
3 35 
4 45 
5 55 
6 65 
7 75 
8 80 
9 85 
10 90 
11 95 
12 100 

 
13. การระงบัข้อพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการ 

ในกรณีที่มขีอ้พพิาท ขอ้ขดัแย้ง หรอืขอ้เรยีกร้องใดๆ ภายใต้กรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันี้ ระหว่างผูม้สีทิธิ
เรยีกร้องตามกรมธรรม์ประกนัภยักบับรษิทัและหากผู้มสีทิธเิรยีกรอ้งประสงค์ และเห็นควรยุติขอ้พพิาทนัน้ โดย
วิธีการอนุญาโตตุลาการ  บริษัทตกลงยินยอมและให้ท าการวินิจฉัยชี้ขาดโดยอนุญาโตตุลาการ ตามระเบียบ
ส านักงานคณะกรรมการก ากบัและส่งเสรมิการประกอบธุรกจิประกนัภยัว่าดว้ยอนุญาโตตุลาการ 
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PUBLIC LIABILITY INSURANCE POLICY 

 
By relying on the information declared in the Application for Insurance which is deemed part of this Policy 

and in consideration of the premium payable by the Insured to the Company, the Company hereby agrees to 

provide insurance coverage for the Insured’s legal liability, subject to the Coverage, Exclusions, General 

Terms and Conditions and Attachments to the Policy. 

 

 

SECTION 1. DEFINITIONS  

 

The definitions and specific meanings provided under this SECTION shall bear the same meaning wherever 

it may appear in the Policy unless the context specifically provides herein to the contrary. 

 

1.1 Policy Means Application for Insurance, Schedule, Coverage, 

Exclusions, General Terms and Conditions, Special 

Clauses, Warranty, Attachments and Endorsements 

which shall be deemed to be part of this insurance 

contract. 

1.2  Company  Means Insurer under this Policy 

1.3 Insured Means Individual or juristic person named as the Insured in 

the Schedule including owner, partner, director, staff, 

employee, agent, whether express or implied, of the 

Insured, but only whilst acting within the scope of 

their duties in such capacity. 

1.4 Third Party Means Any person who is not a party to this insurance 

contract and not specified in SECTION 3, 

EXCLUSION 3 of this Policy. 

1.5  Accident Means Any event that occurred without the Insured’s 

intention or purpose which caused loss of or damage 

to life, body, injury, illness, health and/or property of 

a third party. 

1.6 Loss of life, Bodily Injury, 

Illness or Health 

Means Loss of life, bodily injury, illness including health by 

accident, but excluding mental injury. 

1.7 Loss of or Damage to Property Means Physical damage to property, including loss of use of 

such property, whether in whole or in part, by accident. 

1.8 Defense Costs and Expenses Means Court fees, lawyer fees and expenses to defend any suit 

as incurred by the Insured, with the Company’s prior 

written consent. 
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SECTION 2. COVERAGE 

 

Subject to Limit of Liability stated in the Schedule, Exclusions in Section 3 and General Terms and Conditions 

in Section 4, the Company will pay compensation on behalf of the Insured for loss or damage to a third party 

which the Insured shall be come legally liable to pay as a consequence or result of an Accident arising from 

operation in connection with the insured business during the Period of Insurance, subject to the scope of risks 

and coverage territory as specified in the Schedule, for: 

 

1. Loss of life, bodily injury, illness or health of third party. 

 

2. Loss of or damage to property of third party. 

 

Coverage under clauses 1 and 2 shall include costs and expenses incurred from claim for compensation which 

the Insured shall become legally liable to pay to the claimant. 

 

3. Defense costs and expenses. 

 

 

SECTION 3. EXCLUSIONS 

 

This Policy does not cover: 

 

1. The Deductible as stated in the Schedule which shall be borne by the Insured and such Deductible 

shall also apply to the Defense Costs and Expenses. 

 

2. Any liability arising out of or in connection with 

 

2.1 Contract entered into by the Insured for which the liabilities of the Insured not have been 

incurred in the absence of the contract. 

 

2.2 Technical or professional advice or service rendered by the Insured or person acting on behalf 

of the Insured. 

 

2.3 Medical treatment performed by the Insured or person acting on behalf of the Insured, except 

first aid. 

 

2.4 Any goods or things produced, sold, supplied, repaired, serviced or operated by the Insured or 

person acting on behalf of the Insured. 

 

2.5 Construction, maintenance, repair, expansion or demolition of building or structure, or planting, 

tending treating or removing of trees. 

 

2.6 A defect or deficiency of work or property constructed, expanded, erected, installed, repaired, 

serviced, planted, maintained treated, maintenance or demolished by the Insured under contract 

after such work or property has been delivered or relinquished to the principal or owner. 

 

2.7 Subsidence, landslide, vibration, removal or weakening of support or as a consequence thereof. 

 

2.8 Dishonesty, fraud committed by the Insured or person acting on behalf of the Insured. 
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3. Liability for loss of life, bodily injury, illness or health of the following persons: 

 

3.1 Owner, partner, director. 

 

3.2 Staff, employee of the Insured whilst acting in the course of their employment, or person acting 

on behalf of the Insured, or person who at the time of the accident was performing work for the 

Insured under other employment contracts, or training scheme with the Insured. 

 

3.3 Father, mother, offspring, spouse or relative of the Insured residing together at the insured 

premises, or person residing with the Insured who is directly or indirectly connected with the 

Insured’s business as specified in the Schedule. 

 

4. Liability for loss of or damage to property  owned, possessed, used or operated by in the care or custody 

or control of the following persons: 

 

4.1 The Insured, partner, director. 

 

4.2 Staff, employee of the Insured, or person acting on behalf of the Insured. 

 

4.3 Person in the Insured’s family or person residing with the Insured who is directly or indirectly 

connected with the Insured’s business as specified in the Policy Schedule. 

 

5. Legal liability arising from any damage caused by or in any way connection connected with, or directly 

or indirectly resulted resulting from dust, smoke, vapors, soot, fumes, acids, alkalis, toxic chemicals or 

wastes materials, solid, liquids or gaseous, other irritants or contaminants, and pollutants. 

 

6. Legal liability arising from any damage caused by or in connection with, or directly or indirectly 

resulting from floods. 

 

7. Any damage caused by or resulted from asbestos. 

 

8. Any liability resulting from or arising out of the ownership, possession, or in the care, custody, or 

control of the Insured, use, operation, maintenance, signaling or guidance given by the Insured, 

employee or staff of the Insured or person acting on behalf of the Insured in respect of: 

 

8.1 All types of motor propelled vehicles, including any machinery or craft pushed or pulled by 

engine. 

 

8.2 Steam powered boilers and steam pressured vessels or apparatus designed to operate under steam 

pressure, vessels, jetty and wharf. 

 

8.3 Forklifts, cranes, hoists, derricks or other machinery used for lifting, unless specified in the 

Schedule under heading “Machinery”. 

 

9. Any liability imposed by judgment or judicial proceedings taking place outside jurisdiction of the 

competent court, or arising from or in connection with judgment of the Thai court which shall resulted 

in enforcement of judgment being enforced outside the Kingdom of Thailand, unless otherwise stated 

in the Policy Schedule under the heading “Jurisdictional Limits”. 

 

10. Civil fines, criminal fines, penalty or punitive damages. 

 

11.  Damage caused by willful act or gross negligence of the Insured. 
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12. Claim for compensation or damage, in respect of any financial or pecuniary loss or expense, unless 

such loss or damage is a direct result of Loss of life, Bodily Injury, Illness or Health or Damage to 

Property of a third party, for which indemnity is provided by this policy. 

 

13. Expenses incurred from recovery of property from a third party. 

 

14. Liability in whatsoever form or nature arising out of or in connection with, or directly or indirectly 

resulting from : 

 

14.1 War, invasion, act of foreign enemy, hostilities, war like operations (whether war be declared 

or not), civil war. 

 

14.2 Mutiny, rebellion, riot, strike, power usurpation, civil commotion, terrorism, act of terrorist, 

revolution, proclamation of martial law or any events which determine the proclamation or 

maintenance of martial law. 

 

14.3 Any loss or damage occurred in the course of or in connection with the act of public authority 

in confiscation, commandeering, or destruction of, or causing damage to transport vehicles. 

 

14.4 Direct or indirect Loss of or damage, liability or expense or arising from directly or indirectly  

out of or caused by: 

 

1) Radiation, contamination by radioactivity from any nuclear fuel, or nuclear wastes, or 

from combustion of nuclear fuel. 

 

2) Radioactive or poisonous substances, explosives or other hazardous materials or 

contaminated property caused by installation of nuclear equipment, nuclear reactor, 

nuclear components or assembly of nuclear parts. 

 

3) Weapons or equipment using nuclear or atomic fission and / or fusion reaction or similar 

reaction, or power, or radioactive material. 

 

4) Radioactive or poisonous substances, explosives or other hazardous materials, or 

contaminated property caused by radioactive material, but this exclusion shall not extend 

to any other radioactive substance other than nuclear fuel in the case where such 

radioactive substance was prepared, transported, stored or used for commercial, 

agricultural, medical, scientific or other peaceful purposes of the like nature. 

 

5) Chemicals, biological substances, bio-chemical substances, any type of electro- 

magnetic weapon. 

 

14.5 Any loss or liability arising from or attributed to risk of exposure to magnetic current, 

magnetic field or radiation of electro-magnetic current, whether directly or indirectly and 

regardless of the cause of such electro-magnetic current. 
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SECTION 4. GENERAL TERMS AND CONDITIONS 

 

1. Amendment to insurance contract 

 

Change or amendment to any term of the insurance contract must obtain prior consent from the Company and 

Attachment having been issue by the Company as evidence thereof. 

 

2. Condition Precedent 

 

The Company shall not be liable for indemnity under this Policy unless the Insured shall have complied with 

the terms of this insurance contract and the conditions of this Policy. 

 

3. Cessation of Contract under the Policy 

 

This Policy shall cease its effect immediately once there is any material change in the information stated in 

the Application for Insurance, for example, the place of business, the business or profession stated in the 

Schedule, or other essential matter which increases the risk, unless the Insured has notified the Company in 

writing immediately after the material change has taken place and the Company has agreed to continue 

providing coverage and issued an attachment signed by its authorized person, bearing the common seal of the 

Company. 

 

4.  Assignment of Rights under Insurance Contract 

 

The Insured’s right under this contract of insurance can be assigned only after in writing consent has been 

given by the Company except for assignment by will or provisions of the law. 

 

5. Duties of the Insured to take Precautions 

 

The Insured shall prevent or cause to implement reasonable measures to prevent accidents and shall comply 

with the provisions of the law and official regulations, the cost of which will not be borne by the Company. 

 

6. Duties of the Insured in the Event of Claim 

 

In the event of an Accident or claim under this insurance contract, the Insured shall: 

 

6.1 Notify the company without delay. 

 

6.2 Immediately forward to the Company any court writs or order or decree. 

 

6.3 Not agree to, propose or promise to pay claim with any person without receiving consent from 

the Company unless the Company shall have failed to take action with such claim. 

 

6.4  Submit details of claim and assist the Company in settlement of any claim, defense or 

prosecution, when requested. 
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7. Right of the Company in Refuting Allegations or Defending and Settling Claims 

 

Where a claim is filed in the event of damage which may cause the Company to become liable under this 

Policy, the Company shall be entitled to take action under the following conditions: 

 

7.1 The Company shall have the right to investigate the claim as it deems expedient, including to 

defend any suit and to compromise with the claimant for compensation in the name or on 

behalf of the Insured, but the Company shall not be obligated to pay any claim or judgment 

or to defend any suit after the Company’s limit of liability as specified in the Schedule has 

been exhausted by payment of judgments or settlements. The Company shall have no duty to 

defend any claim or suit seeking compensation for Accident which is not covered under this 

Policy. 

 

7.2 The Company will not to settle any claim without seeking the Insured’s opinion.   

Nevertheless, if the Insured does not consent to accept a recommendation for settlement by 

which the Company and the Insured elected to defend any suit or conduct of any proceedings, 

the Company’s liability will be limited to the amount for which the Claim could have been 

settled plus Defense Costs and Expenses incurred in accordance with the Policy  combined up 

to the day the Insured refused to give consent to the settlement, but not exceeding the 

settlement amount which can be agreed to between the Company and the third party in respect 

of the said claim, or not exceeding the Limit of Liability per occurrence as specified in the 

Schedule, whichever is the lesser amount.  

 

8. Subrogation 

 

The Insured shall not act in any way that will prejudice the Company’s subrogation to claim against the 

wrongdoer and shall cooperate with the Company in its recourse action against other person.      

      

9. Limit of Liability 

 

The liability of the Company under this insurance contract shall not exceed the limit of liability stated in the 

Schedule. 

 

10. Other Insurance and Contribution to Liability 

 

If the Insured has other insurance policy that provides coverage for the same legal liability under this Policy, 

the Company shall be liable for compensation and Defense Costs and Expenses in proportion to the amount 

of its contribution to such liability. 

 

If at the time of any Accident or claim, there is any other insurance policy or policies applicable to such 

Accident or claim, the Company shall not be liable under this insurance Policy for any loss or damage, Defense 

costs and Expenses more than its ratable share. 

 

Provided that the Company’s liability shall in any event not exceed the limit of liability stated in the Schedule. 
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11. Adjustment of Premium 

 

Where the premium for this Policy is provisionally based on the Insured’s estimates stated in the Schedule, 

the Insured shall, within one month of the expiry of the Period of Insurance, declare such particulars and 

actual annual revenue so that the premium for that period shall be calculated and the difference paid or allowed 

to the Insured as the case may be. 

 

12. Cancellation of Policy 

 

12.1 The Policy may be terminated by the Company upon in writing notice not less than 15 days 

in advance, sent by registered mail to the Insured at the last address as notified to the 

Company, in which case the Company will return premium to the Insured, return to the Insured 

on the pro-rata premium this insurance has been in force. 

 

12.2 The Policy may be terminated by the Insured upon notice in writing, in which case the Insured 

shall be entitled to receive return premium less the amount of premium earned on the period 

this Policy has been in force according to the Short Term Rate Premium calculation shown in 

the Table below:    

 

Short Term Rate Premium 

 

Period of Insurance (not exceeding / month) Percentage of Full Year Premium 

1 15 

2 25 

3 35 

4 45 

5 55 

6 65 

7 75 

8 80 

9 85 

10 90 

11 95 

12 100 

 

13. Dispute Resolution by Arbitration 

 

Where there is any dispute, difference or claim arising under this Policy between the Assured and the 

Company and if the Assured wishes and considers it appropriate to settle the dispute by arbitration, the 

Company shall agree to refer the dispute to arbitration for decision in accordance with the Arbitration Rules 

of the Office of Insurance Commission. 

 

หมายเหตุ เอกสารน้ีถือเป็นค าแปลเท่านัน้ 
Remark The English language used in this policy is merely a translation of Thai Version 
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เง่ือนไขพิเศษ (Special Clauses) 

1) เอกสารแนบท้ายจ ากดัความรบัผิดอนัเกิดจากป้ายนีออนและป้ายโฆษณา                            
(Neon sign and Signboard Liability Limit Clause)                    แบบ รบ.102 

เป็นทีต่กลงกนัว่า ถ้าขอ้ความใดในเอกสารนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยั ให้
ใชข้อ้ความทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

การประกนัภยัภายใต้กรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันี้ จ ากดัจ านวนเงนิความรบัผดิตามกฎหมายของผูเ้อา
ประกันภัยต่อบุคคลภายนอกอนัเป็นผลมาจากอุบตัิเหตุที่เกิดขึ้นจากป้ายนีออน และป้ายโฆษณาของผู้เอา
ประกนัภยั ซึง่ตดิตัง้อยู่ในบรเิวณสถานทีป่ระกอบการ โดยมขีอ้รบัรองดงันี้ 

การประกนัภยันี้จะไม่คุม้ครองหากผู้เอาประกนัภยัมกีารประกนัภยัอื่นซึ่งใหค้วามคุม้ครองความรบัผดิ
ดงักล่าวแลว้ 

ผู้เอาประกนัภยัต้องใช้ความระมดัระวงัตามสมควรในการป้องกนัอุบตัิเหตุ และจะต้องบ ารุงรกัษาป้าย
นีออนและป้ายโฆษณาตามกฎหมายทีก่ าหนดไว ้

บรษิทัจะจ่ายค่าสนิไหมทดแทนในนามของผูเ้อาประกนัภยัส าหรบัจ านวนเงนิทีผู่เ้อาประกนัภยัตอ้งรบัผดิ
ตามกฎหมาย โดยมจี านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิ 

1. 1,000,000.-บาท ต่อเหตุการณ์แต่ละครัง้ 
2. 1,000,000.-บาท ตลอดระยะเวลาประกนัภยั 
โดยผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรบัผดิส่วนแรกเป็นจ านวนเงนิ ..........-........... บาท ต่อเหตุการณ์แต่ละครัง้ 
โดยทีค่วามรบัผดิของบรษิทัภายใต้กรมธรรม์ประกนัภยัและเอกสารแนบทา้ยฉบบันี้ รวมกนัแล้วต้องไม่

เกนิจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิทีร่ะบุไวภ้ายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ 
ทัง้นี้ การขยายความคุม้ครองภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี้ใหใ้ชข้อ้ยกเวน้ เงื่อนไขทัว่ไป และขอ้ความอื่นๆ 

ในกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้บงัคบัตามเดมิ เวน้แต่ไดม้กีารระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นในเอกสารแนบทา้ยนี้เท่านัน้ 
 

2) เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครองความรับผิดอันเกิดจากสถานท่ีจอดรถ (Car Park Liability 
Extension Clause)                                                                                              แบบ รบ.001 

เป็นทีต่กลงกนัว่า ถ้าขอ้ความใดในเอกสารนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฎในกรมธรรมป์ระกนัภยั
ใหใ้ชข้อ้ความทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

การประกนัภยัตามกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ไดข้ยายความคุม้ครองถงึความรบัผดิตามกฎหมายของ
ผู้เอาประกันภัย ส าหรบัความสูญเสียหรือเสียหายโดยอุบตัิเหตุต่อรถของบุคคลภายนอก (ไม่รวมถึงความ
เสยีหายต่อรถรวมทัง้อุปกรณ์เครื่องตกแต่งหรอืสิง่ทีต่ดิประจ าอยู่กบัตวัรถทีเ่ป็นผลมาจากการลกัทรพัย ์ชงิทรพัย ์
ปลน้ทรพัย ์ยกัยอกทรพัย ์หรอืเป็นผลมาจากการพยายามกระท าการดงักล่าว) ขณะอยู่ภายใตค้วามควบคุมของ
ผูเ้อาประกนัภยัหรอืผูด้แูลทีจ่อดรถของผูเ้อาประกนัภยั หรอืในขณะทีร่ถของบุคคลภายนอกอยู่ในทีจ่อดรถของผู้
เอาประกนัภยั ทัง้นี้ 

1) บริษัทจะไม่รับผิดส าหรับความสูญเสียหรือเสียหายใดๆ ซึ่ง ผู้เอาประกันภัยมีกรมธรรม์
ประกนัภยัอื่นใหค้วามคุม้ครองความสญูเสยีหรอืเสยีหายนัน้อยู่แลว้  

2) บรษิทัจะจ่ายในนามของผูเ้อาประกนัภยั ส าหรบัจ านวนเงนิทีผู่เ้อาประกนัภยัตอ้งรบัผดิตาม
กฎหมายต่อความบาดเจบ็ทางรา่งกายหรอืความเสยีหายต่อทรพัยส์นิ  
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บรษิทัจะจ่ายค่าสนิไหมทดแทนในนามของผูเ้อาประกนัภยัส าหรบัจ านวนเงนิทีผู่เ้อาประกนัภยัตอ้งรบั

ผดิตามกฎหมาย โดยมจี านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิ 
1) 10,000,000.-บาท ต่อเหตุการณ์แต่ละครัง้ 
2) 10,000,000.-บาท ตลอดระยะเวลาประกนัภยั 
โดยผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรบัผดิส่วนแรกเป็นจ านวน - บาทต่อเหตุการณ์แต่ละครัง้ และทุกครัง้  
โดยทีค่วามรบัผดิของบรษิทัภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัและเอกสารแนบทา้ยฉบบันี้ รวมกนัแลว้ตอ้ง

ไม่เกนิจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิทีร่ะบุไวภ้ายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ 
ทัง้นี้ การขยายความคุม้ครองภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี้ใหใ้ชข้อ้ยกเวน้ เงือ่นไขทัว่ไป และขอ้ความอืน่ๆ 

ในกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้บงัคบัตามเดมิ เวน้แต่ไดม้กีารระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นในเอกสารแนบทา้ยนี้เท่านัน้ 
 

3) เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครองการสละสิทธิเรียกร้องค่าเสียหายซ่ึงกนัและกนั       
(Cross Extension Clause)           แบบ รบ.002 

เป็นทีต่กลงกนัว่า ถ้าขอ้ความใดในเอกสารนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรม์ประกนัภยัให้
ใชข้อ้ความทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

การประกันภัยตามกรมธรรม์ประกันภัยฉบับนี้ได้ขยายความคุ้มครองในกรณีที่ผู้เอาประกันภัยซึ่ง
ประกอบดว้ยบุคคล คณะบุคคลหรอืนิตบิุคคล ใหถ้อืว่าแต่ละบุคคล คณะบุคคล หรอืนิตบิุคคล ต่างไดร้บัความ
คุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยันี้เสมอืนหนึ่งมกีรมธรรมป์ระกนัภยัแยกกนัคนละฉบบั บรษิทัตกลงจะสละสทิธิ
ในการรบัช่วงสิทธิฟ้องร้องค่าเสียหายระหว่างผู้เอาประกันภยัแต่ละรายส าหรบัความสูญเสียหรือเสียหายที่
เกดิขึน้จากอุบตัเิหตุใดๆ 

โดยทีค่วามรบัผดิของบรษิทัภายใต้กรมธรรม์ประกนัภยัและเอกสารแนบทา้ยฉบบันี้ รวมกนัแล้วต้องไม่
เกนิจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิทีร่ะบุไวภ้ายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ 

ทัง้นี้ การขยายความคุม้ครองภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี้ใหใ้ชข้อ้ยกเวน้ เงื่อนไขทัว่ไป และขอ้ความอื่นๆ 
ในกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้บงัคบัตามเดมิ เวน้แต่ไดม้กีารระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นในเอกสารแนบทา้ยนี้เท่านัน้ 

 
4) เอกสารแนบท้ายข้อก าหนดความบกพร่องในการจัดการระบบสุขอนามัย  (Defective Sanitary 

Installation Clause) 
เป็นทีต่กลงกนัว่า ถ้าขอ้ความใดในเอกสารนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฎในกรมธรรมป์ระกนัภยั

ใหใ้ชข้อ้ความทีป่รากฎในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 
การประกนัภยัตามกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ไดข้ยายความคุม้ครองถงึความรบัผดิตามกฎหมายของ 
ผู้เอาประกนัภยัเกี่ยวกบัการบาดเจบ็ทางร่างกายโดยอุบตัเิหตุ หรอืโรคภยั ความสูญเสยีหรอืความ

เสยีหายทีเ่กดิจากความบกพร่องของท่อระบายน ้า ท่อระบายของโสโครกหรอืการตดิตัง้สุขภณัฑ์ 
ความรบัผดิภายใตก้ารขยายความคุม้ครองนี้ถอืเป็นส่วนหนึ่งของจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิสงูสุดที่

ระบุในกรมธรรมป์ระกนัภยั 
ส่วนเงือ่นไขและขอ้ความอื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้คงใชบ้งัคบัตามเดมิ 
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5) Fire and Explosion Extension Clause  
It is hereby agreed that this Insurance shall include loss or damage arising from "Fire and Explosion" 

Provided always that : - 
A)    The Company shall not be liable under this clause for any liability in respect of bodily injury or loss 

or damage to property caused by or in connection with or arising from the bursting of a boiler 
economizer or other vessel machine or apparatus wherein internal pressure is due to steam only, 

B)    The liability of the Company under this Policy and endorsement in respect of bodily injury or loss of 
or damage to property shall not in any case exceed the limit of indemnity as specified in this Policy. 

Subject otherwise to all terms and conditions of this Policy. 

 
6) เอกสารแนบท้ายจ ากดัความรบัผิดอนัเกิดจากการให้การปฐมพยาบาลโดยผู้เอาประกนัภยั 

(First aid facilities by Insured Limit Clause)                                                                       แบบ รบ.104 
เป็นทีต่กลงกนัว่า ถ้าขอ้ความใดในเอกสารนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฎในกรมธรรมป์ระกนัภยั 

ใหใ้ชข้อ้ความทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 
การประกันภยัภายใต้กรมธรรม์ประกันภัยฉบบันี้ได้จ ากดัจ านวนความรบัผดิของผู้เอาประกนัภยั

ส าหรบัการเสยีชวีติ หรอืการบาดเจบ็ทางร่างกายทีเ่กดิเนื่องจากการปฐมพยาบาลเบือ้งตน้ โดยผูเ้อาประกนัภยั 
บรษิทัจะจ่ายค่าสนิไหมทดแทนในนามของผูเ้อาประกนัภยัส าหรบัจ านวนเงนิทีผู่เ้อาประกนัภยัตอ้งรบั

ผดิตามกฎหมาย โดยมจี านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิสงูสุดไม่เกนิ 50,000.-บาท ต่อคน และ 1,000,000.-บาท ต่อ
เหตุการณ์แต่ละครัง้และตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั 

ส่วนเงือ่นไขและขอ้ความอื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้คงใชบ้งัคบัตามเดมิ 
 

7) เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครองความรบัผิดอนัเกิดจากอาหารและเคร่ืองด่ืมเป็นพิษ 
(Food and Drink Poisoning Liability Extension Clause)                                                   แบบ รบ. 004 

เป็นทีต่กลงกนัว่า ถ้าขอ้ความใดในเอกสารนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฎในกรมธรรมป์ระกนัภยั
ใหใ้ชข้อ้ความทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันี้ ได้ขยายความคุม้ครองถงึความรบัผดิตามกฎหมาย
ของผูเ้อา ประกนัภยัทีม่ตี่อการเสยีชวีติหรอืการเจบ็ป่วยของบุคคลภายนอก ซึ่งมสีาเหตุโดยตรงจากอาหารหรอื
เครื่องดื่มเป็นพษิ หรอืมสีิง่ทีเ่ป็นอนัตรายในอาหารหรอืเครื่องดื่มดงักล่าว หรอืความบกพร่องของภาชนะทีบ่รรจุ
อาหารหรอืเครื่องดื่ม ซึ่งผูเ้อาประกนัภยัเป็นผูจ้ าหน่าย จดัเตรยีม หรอืใหบ้รกิาร ณ สถานทีข่องผูเ้อาประกนัภยั
ดงัระบุในตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  

ทัง้นี้ บรษิทัจะไม่รบัผดิชอบต่อความเสยีหายใดๆ เวน้แต่ว่าผูเ้อาประกนัภยัไดใ้ชค้วามระมดัระวงัและ
ป้องกนัไม่ใหม้กีารจ าหน่าย จดัเตรยีม หรอืใหบ้รกิารอาหารหรอืเครื่องดื่มทีป่นเป้ือนหรอืมสีภาพไม่เหมาะสมต่อ
การบรโิภค 

บรษิทัจะจ่ายค่าสนิไหมทดแทนในนามของผูเ้อาประกนัภยัส าหรบัจ านวนเงนิทีผู่เ้อาประกนัภยัตอ้งรบั
ผดิตามกฎหมาย โดยมจี านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิ 

1)     50,000.- บาท ต่อหนึ่งคน 
2) 1,000,000.-บาท ต่อเหตุการณ์แต่ละครัง้ 
3) 1,000,000.-บาท ตลอดระยะเวลาประกนัภยั 
โดยผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรบัผดิส่วนแรกเป็นจ านวนเงนิ..........-…...... บาทต่อเหตุการณ์แต่ละครัง้ 
โดยทีค่วามรบัผดิของบรษิทัภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัและเอกสารแนบทา้ยฉบบันี้ รวมกนัแลว้ตอ้ง

ไม่เกนิจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิทีร่ะบุไวภ้ายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ 
ทัง้นี้ การขยายความคุม้ครองภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี้ใหใ้ชข้อ้ยกเวน้ เงื่อนไขทัว่ไป และขอ้ความอื่นๆ 

ในกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้บงัคบัตามเดมิ เวน้แต่ไดม้กีารระบุะไวเ้ป็นอย่างอื่นในเอกสารแนบทา้ยนี้เท่านัน้  
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8) Insured to Include any Officers, Directors or Employees of the Insured Clause 

It is declared and agreed that as far as concerns bodily injury or damage to property for which the insured 

is responsible and happening in connection with the carrying out of work for any officer, director or 

employee of the insured.  The company will at the request of the insured treat that officer of director or 

employee of the insured as though they were also insured under this policy. 

 

All other terms and conditions remain unchanged. 

 

9) Lifts, Escalators, Hoists, Plant, Machinery & Building Automations 
It is hereby declared and agreed that notwithstanding anything contained herein to the contrary, this Policy 

is extended to indemnify the Insured against all sums which the Insured shall become legally liable to pay 

as compensation for: 

 

Claims made to respect Passengers and Goods Lifts, Building Automation, installation, Plant and 

Machinery (excluding claims recoverable under any Engineering Insurance Policy which may be in 

existence). 

 

Provided always that: 

1. The company shall not be liable for any bodily injury or loss of or damage to property caused by or 

in connection with or arising from the ownership or possession or use of any lifts, hoists, elevators 

and other plant insofar as such liability is covered by any other insurance. 

 

2. The liability of the company under this policy and endorsement in respect of any bodily injury or loss 

of or damage to property shall not in any case exceed the limit of indemnity specified in this policy. 

All other terms and conditions of this Policy remain unchanged. 

 

10) เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครองการปฏิบติังานในต่างประเทศของกรรมการหรือผู้บริหาร หรือพนักงาน  
(Directors, Executives or Employees engaged in commercial visits abroad Extension Clause) 
(ยกเว้นประเทศสหรฐัอเมริกา แคนาดา และออสเตรเลีย)                   แบบ รบ.003 

เป็นทีต่กลงกนัว่า ถ้าขอ้ความใดในเอกสารนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรม์ประกนัภยัให้
ใชข้อ้ความทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

การประกนัภยัตามกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ไดข้ยายความคุม้ครองความรบัผดิตามกฎหมายทีเ่กดิขึน้
โดยอุบตัเิหตุต่อบุคคลภายนอกอนัเกดิจากกรรมการหรอืผูบ้รหิารหรอืพนักงานซึง่เป็นลูกจา้งของผูเ้อาประกนัภยั
ขณะเดินทางและปฏิบตัิงานในต่างประเทศตามลักษณะหน้าที่หรือธุรกิจของผู้ เอาประกันภัย และถ้ามีการ
เรียกร้องนัน้ต่อผู้เอาประกันภัย บริษัทต้องชดใช้ค่าสินไหมทดแทนภายใต้กรมธรรม์ประกันภัยฉบบันี้  ทัง้นี้
กรรมการหรอืผูบ้รหิาร หรอืลูกจา้งบุคคลนัน้จะตอ้งไม่มสีทิธไิดร้บัการชดใชภ้ายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัอื่น หรอื 
กรรมการหรอืผูบ้รหิาร หรอืลูกจา้งบุคคลนัน้จะต้องปฏบิตัติามขอ้ก าหนด ขอ้ยกเวน้ ขอ้จ ากดั และเงื่อนไขของ
กรมธรรมป์ระกนัภยั เสมอืนหนึ่งเป็นผูเ้อาประกนัภยั 

ความรบัผดิภายใตก้ารขยายความคุม้ครองนี้ถอืว่าเป็นส่วนหนึ่งของจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิทีร่ะบุใน
กรมธรรมป์ระกนัภยั  

โดยทีค่วามรบัผดิของบรษิทัภายใต้กรมธรรมป์ระกนัภยัและเอกสารแนบทา้ยฉบบันี้  รวมกนัแล้วต้องไม่
เกนิจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิทีร่ะบุไวภ้ายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ 

ทัง้นี้ การขยายความคุม้ครองภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี้ใหใ้ชข้อ้ยกเวน้ เงื่อนไขทัว่ไป และขอ้ความอื่นๆ 
ในกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้บงัคบัตามเดมิ เวน้แต่ไดม้กีารระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นในเอกสารแนบทา้ยนี้เท่านัน้ 
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11) เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครองค่ารกัษาพยาบาลส าหรบัการบาดเจ็บท่ีเกิดขึ้นภายในสถานท่ี
ประกอบการ (Premises Medical Payment Extension Clause)                                            แบบ รบ.008 

เป็นทีต่กลงกนัว่า ถ้าขอ้ความใดในเอกสารนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยั
ใหใ้ชข้อ้ความทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

การประกนัภยัภายใต้กรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันี้ไดข้ยายความคุม้ครองในกรณีทีบุ่คคลภายนอกแต่
ละคนที่ได้รบับาดเจ็บทางร่างกายอนัมีสาเหตุจากอุบตัิเหตุภายในสถานที่ประกอบการของผู้เอาประกันภยั
ส าหรบัค่ารกัษาพยาบาลตามเหตุผลอนัควรทีเ่กิดขึน้ภายในระยะเวลา 12 เดอืนนับจากวนัทีเ่กดิอุบตัเิหตุ หรอื
ทราบเหตุแห่งการบาดเจบ็นัน้ โดยมเีงือ่นไขว่าการบาดเจบ็ทางร่างกายนัน้ตอ้งเกดิขึน้หรอืเป็นผลจาก  

(1) สภาพในสถานทีเ่อาประกนัภยัหรอื 

(2) การประกอบกจิการของผูเ้อาประกนัภยั  

เป็นทีต่กลงเพิม่เตมิว่าการประกนัภยันี้ไม่คุม้ครองการบาดเจบ็ต่อร่างกายของ 

1. ผู้เช่า ถ้าการบาดเจ็บนัน้เกิดขึ้นในสถานที่เอาประกันภัยในส่วนที่ผู้เช่าได้เช่าจากผู้เอา
ประกนัภยั  หรอืการบาดเจบ็ของลูกจา้งของผูเ้ช่าแต่ละราย ถา้การบาดเจบ็นัน้เกดิขึน้ในสถานที่
เอาประกนัภยัทีเ่ป็นส่วนทีผู่เ้ช่าไดเ้ช่าจากผูเ้อาประกนัภยัซึง่เกดิขึน้และอยู่ในระหว่างทางการที่
ผูเ้ช่าว่าจา้ง 

2. บุคคลใดๆ ขณะปฏบิตักิารซ่อมบ ารุงหรอืซ่อมแซม ณ สถานทีป่ระกอบการเอาประกนัภยั หรอื
เปลีย่นแปลง รือ้ถอน หรอืการก่อสรา้งใหม่ ณ สถานทีด่งักล่าว 

บรษิทัจะจ่ายค่าสนิไหมทดแทนในนามของผูเ้อาประกนัภยัส าหรบัจ านวนเงนิทีผู่เ้อาประกนัภยัตอ้งรบั
ผดิตามกฎหมาย โดยมจี านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิ 

1)   50,000.-บาท ต่อหนึ่งคน 
2)  1,000,000.-บาท ต่อเหตุการณ์แต่ละครัง้ 
3)  1,000,000.-บาท ตลอดระยะเวลาประกนัภยั 
โดยผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรบัผดิส่วนแรกเป็นจ านวนเงนิ........-.......บาทต่อเหตุการณ์แต่ละครัง้ 
โดยทีค่วามรบัผดิของบรษิทัภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัและเอกสารแนบทา้ยฉบบันี้ รวมกนัแลว้ตอ้ง

ไม่เกนิจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิทีร่ะบุไวภ้ายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ 
ทัง้นี้ การขยายความคุม้ครองภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี้ใหใ้ชข้อ้ยกเวน้ เงื่อนไขทัว่ไป และขอ้ความอื่นๆ 

ในกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้บงัคบัตามเดมิ เวน้แต่ไดม้กีารระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นในเอกสารแนบทา้ยนี้เท่านัน้ 
 

12)  Social, Recreational or Welfare Activities Clause 

It is hereby agreed that legal liability as covered by this Policy shall extend to include liability arising out 

of or in connection with any social, recreational or welfare activities anywhere in Thailand which are 

organized, supervised or managed by the Insured for invited participants including the Insured’s employees, 

their families and their friends.  In the event of a claim, the Insurer(s) will not raise the defence that such 

participants are not third parties. 

This shall include legal liability arising out of or in connection with food or drink supplied or served by the 

Insured during such social, recreational or welfare activities. 

For the purposes of this clause, the word “Insured” shall include any person who is a member of any 

organizing or management committee for said social, recreational or welfare activities but only while acting 

within the scope of their duties as such.  

All other terms and conditions remain unchanged. 
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13) เอกสารแนบท้ายจ ากัดความรบัผิดอันเกิดจากสระว่ายน ้า (Swimming Pool Liability Limit Clause) 
แบบ รบ.103 

เป็นทีต่กลงกนัว่า ถ้าขอ้ความใดในเอกสารนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยั
ใหใ้ชข้อ้ความทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

การประกนัภยัภายใตก้รมธรรมฉ์บบันี้ จ ากดัจ านวนเงนิความรบัผดิตามกฎหมายของผูเ้อาประกนัภยั
ส าหรบัการเสยีชวีติหรอืการบาดเจบ็ทางร่างกายของลูกคา้หรอืผูม้าใชบ้รกิารสระว่ายน ้าของผูเ้อาประกนัภยั ซึง่มี
สาเหตุมาจากหรอืเกดิจากความบกพร่องหรอืการละเลยของผูเ้อาประกนัภยัหรอื ลูกจา้งของผูเ้อาประกนัภยัใน
การดแูลรกัษาสระว่ายน ้า 

โดยทีค่วามรบัผดิของบรษิทัภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัและเอกสารแนบทา้ยฉบบันี้ รวมกนัแลว้ตอ้ง
ไม่เกนิจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิทีร่ะบุไวภ้ายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ 

ทัง้นี้ การขยายความคุม้ครองภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี้ใหใ้ชข้อ้ยกเวน้ เงื่อนไขทัว่ไป และขอ้ความอื่นๆ 
ในกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้บงัคบัตามเดมิ เวน้แต่ไดม้กีารระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นในเอกสารแนบทา้ยนี้เท่านัน้ 

 
14) เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครองมลภาวะท่ีเกิดขึ้นฉับพลนัและโดยอบุติัเหตุ 

(Sudden and Accidental Pollution Extension Clause)                   แบบ รบ.009 
เป็นทีต่กลงกนัว่า ถ้าขอ้ความใดในเอกสารนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรม์ประกนัภยัให้

ใชข้อ้ความทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 
กรมธรรม์ประกันภยัฉบบันี้จะได้ขยายความคุ้มครองความรบัผิดตามกฎหมายของผู้เอาประกนัภยัที่

เกิดขึ้นโดยอุบตัเิหตุต่อบุคคลภายนอกต่อความรบัผดิทัง้หลายทีเ่กี่ยวกบัมลภาวะ หรอืการปนเป้ือนทีเ่กดิจาก
สาเหตุจากเหตุการณ์ฉับพลนัที่จ าแนกได้ และที่เกิดขึ้นทัง้หมดโดยมไิด้ตัง้ใจและมไิด้คาดหมาย ณ เวลาและ
สถานทีท่ีเ่ฉพาะเจาะจงภายในระยะเวลาเอาประกนัภยั บรรดามลภาวะและการปนเป้ือนทัง้หมดทีเ่กดิขึน้มาจาก
เหตุการณ์เดยีวจะถอืว่าไดเ้กดิขึน้ในเวลาทีเ่กดิเหตุการณ์ดงักล่าวนัน้ 

เพื่อวตัถุประสงคข์องเอกสารแนบทา้ยนี้ใหค้ าว่า “มลภาวะหรอืการปนเป้ือน” หมายถงึ 
1. บรรดามลภาวะและการปนเป้ือนทัง้หมดต่ออาคารหรือโครงสร้างอื่น หรอืต่อน ้า หรอืพื้นดนิ หรอื

อากาศ และ 
2. บรรดาความสูญเสยีหรอืความเสยีหาย หรอืการบาดเจบ็ทัง้หมดทีม่สีาเหตุโดยตรงหรอืโดยอ้อมมา

จากมลภาวะหรอืการปนเป้ือนดงักล่าว 
โดยทีค่วามรบัผดิของบรษิทัภายใต้กรมธรรม์ประกนัภยัและเอกสารแนบทา้ยฉบบันี้ รวมกนัแล้วต้องไม่

เกนิจ านวนเงนิจ ากดัความรบัผดิทีร่ะบุไวภ้ายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ 
ทัง้นี้ การขยายความคุม้ครองภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี้ใหใ้ชข้อ้ยกเวน้ เงื่อนไขทัว่ไป และขอ้ความอื่นๆ 

ในกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้บงัคบัตามเดมิ เวน้แต่ไดม้กีารระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นในเอกสารแนบทา้ยนี้เท่านัน้ 
 

15) Unforeseen Object Dropping From The Insured’s Premises 
It is hereby declared and agreed that subject to the Insuring Agreement and all other terms, conditions, 
exclusions and limitations of this Policy: 

This policy extends to cover legal liability of the Insured to the tenants and/or third party caused by 
unforeseen falling objects dropped from the Insured buildings including damage caused by material impact, 
even in the case of windstorm. 

In all other respects, this Policy remains unaltered 
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16) Tenant’s Liability  
It is agreed that this Policy extends to indemnify the Insured against liabilities arising out of Section of the 
Insured’s lease for tenancy of the premises as specifically indicated.   

Provided that the Limit of Indemnity shall apply inclusive of this Clause.  

This extension shall not apply to any liability which attached by virtue of an agreement but which would 
not have attached in the absence of such agreement. 

Except to the extent that the provisions of this Policy are hereby modified, the Terms, Exclusions and 
Conditions of this Policy shall apply. 

 
17) Subsidiaries  

It is hereby declared and agreed that the Insured under this Policy shall be included any subsidiary company 
domiciled in Thailand (including subsidiaries thereof) and proportion of Joint Ventures of the Insured and 
any other organisation under the control of the Insured and over which it is exercising active management; 

All other terms and conditions remain unchanged. 
 
18) Private Work for Directors and Executives 

It is hereby declared and agreed that subject to the Insuring Agreement and all other terms, conditions, 
exclusions and limitations of this Policy: 
 
This Policy is extended to insure and indemnify the Insured and any director or executive of the Insured for 
liability, in respect of claims for damages for bodily injury or property damage, as defined, arising out of 
or resulting from the use, by any director or executive aforesaid, of the services of any employee (other 
than another director or executive) of the Insured on private business/errands. 

Provided that: 
(a) such director and/or executive is not entitled to indemnity under any other Policy or Policies. 
(b) such director and/or executive shall as though he were the Insured observe, fulfil and be subject to 

the terms, exclusions, limits and conditions of this Policy. 
(c) the extension of the clause shall not operate to increase Chubb’s liability as set forth in the Schedule 

under the heading of Limit of Liability beyond the amount or amounts for which Chubb would be 
liable if the Policy were not so extended. 

 
The extension of coverage under this Clause does not apply to: 
(1) bodily injury to any employee under a contract of service, employment or apprenticeship with the 

director or executive aforementioned. 
(2) property damage to property owned or occupied by, used by or rented to or in the care, custody or 

control of the Insured, the director or executive aforementioned or the employee whose services are 
being utilized. 

In all other respects, this Policy remains unaltered. 

 

19) Boiler, Economizer or Pressure Vessel Clause 

Notwithstanding anything contained herein to the contrary of the Policy, the indemnity as granted by this 

Policy shall also extend to indemnify the Insured for claims in respect of bodily injury or damage to property 

arising out of or in connection with the explosion of boiler vessel or apparatus designated to operate under 

steam turbine provided that the Insured shall have taken reasonable precautions to comply with all legal 

requirements relating to inspection that apply to any boiler vessel or apparatus from which the explosion 

arises. 

Limit: THB 1,000,000.- any one accident and in aggregate. 

All other terms and conditions remain unchanged 
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20) Sports and Social Clubs and Facilities Clause  

 It is hereby declared and agreed that the Insured’s Business shall be understood to include the provision of 

social sports and welfare activities for the benefit of the Insured’s employees. 

For the purpose of this endorsement, the Insurers will treat as though he were the Insured any employee 

whilst engaged in the above mentioned activities provided that: 

(a) Such employee is not entitled to indemnity under any other Policy. 

 

(b) Such employee shall observe the term of this policy insofar as they can apply. 

 

(c) If in respect of any claim or number of claim arising out of one cause the Insurers are liable to 

indemnify more than one party the total amount of indemnity to all parties shall not exceed the limit 

of liability. 

All other terms and conditions remain unchanged. 

 

21) Unit Owners and/or Tenants are Treated as Third Party 

It is hereby declared and agreed that unit owners and tenants are treated as third party under this policy. 

All other terms and conditions remain unchanged.” 

 
22) เอกสารแนบท้ายว่าด้วยการก าหนดแต่งตัง้ผู้ประเมินสินไหมทดแทน (Approved Adjuster) 

เป็นทีต่กลงว่า ถ้าขอ้ความใดในเอกสารนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรม์ประกันภยันี้ 
ใหใ้ชข้อ้ความตามทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

ในกรณีทีม่คีวามเสยีหายใดๆ ซึ่งไดร้บัความคุม้ครองภายใต้กรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันี้มูลค่าความ
เสยีหายจะประเมนิตามเงื่อนไขและขอ้ก าหนดของกรมธรรม์ประกนัภยันี้โดยผูป้ระเมนิสนิไหมทดแทนทีไ่ดร้บั
ความรบัรองแลว้เท่านัน้ 

1. บรษิทั แมค็ลาเรนส ์(ประเทศไทย) จ ากดั 
2. บรษิทั เอก็ซ์ตรมี แอ๊ดจสัเตอร ์จ ากดั 
3. บรษิทั เวย ์เซอเวเยอร ์จ ากดั 
ส่วนเงือ่นไขและขอ้ความอื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้คงใชบ้งัคบัตามเดมิ 

 
23) เอกสารแนบท้ายว่าด้วยการขยายระยะเวลาการคุม้ครองโดยอตัโนมติั (Automatic Extension) 

แบบ อค./ทส. 1.27 
เป็นทีต่กลงว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารน้ีขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้ ให้

ใชข้อ้ความตามทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 
กรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันี้สามารถที่จะขยายระยะเวลาการคุ้มครองอตัโนมตัิออกไปได้ อีก  30 วนั 

นับตัง้แต่วนัทีห่มดอายุตามทีร่ะบุในหน้าตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั โดยผูเ้อาประกนัภยัแสดงความประสงคท์ีจ่ะ
ใหบ้รษิทัขยายระยะเวลาการคุม้ครองดงักล่าว พรอ้มทัง้ช าระเบีย้ประกนัภยัเพิม่เตมิตามเงื่อนไขและอตัราทีต่กลง
ใหม ่

ส่วนเงือ่นไขและขอ้ความอื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้คงใชบ้งัคบัตามเดมิ 
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บริษัท ชบับส์ามคัคีประกนัภยั จ ากดั (มหาชน)-ส านกังานใหญ่ 
2/4 อาคารชบับ ์ชัน้ท่ี 12 โครงการนอรธ์ปารค์  
ถนนวิภาวดีรงัสิต แขวงทุ่งสองหอ้ง เขตหลกัส่ี กรุงเทพฯ 10210 
ทะเบียนเลขท่ี/เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีอากร 0107566000054 

Chubb Samaggi Insurance PCL.-Head Office 

2/4 Chubb Tower, 12th Fl.,  

Northpark Project, Vibhavadi-Rangsit Rd.,  

Thung Song Hong, Laksi, Bangkok 10210 

ศนูยบ์ริการลกูคา้    
โทร. 0 2611 4000 / 1758  

www.chubb.com/th 

Email: customerservice.th@chubb.com 

24) เอกสารแนบท้ายว่าด้วยการยกเลิกกรมธรรม ์(Cancellation Clause (30 days)          แบบ อค./ทส. 1.31 
เป็นทีต่กลงว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารน้ีขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้ ให้

ใชข้อ้ความตามทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 
ผูเ้อาประกนัภยัจะบอกเลกิกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ ณ เวลาใดกไ็ด ้โดยบรษิทัจะเกบ็เบีย้ประกนัภยั

ส าหรบัระยะเวลาทีก่รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ไดใ้ชบ้งัคบัมาแล้วตามอตัราเบีย้ประกนัภยัระยะสัน้  บรษิทัจะบอก
เลกิกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ไดเ้ช่นกนั โดยบอกกล่าวล่วงหน้าเป็นหนังสอืไม่น้อยกว่า 30 วนั โดยทางไปรษณีย์
ลงทะเบยีนถงึผูเ้อาประกนัภยัตามทีอ่ยู่ซึ่งระบุในหน้าตารางกรมธรรม์ประกนัภยั โดยบรษิทัจะคนืเบี้ยประกนัภยั
ใหแ้ก่ผูเ้อาประกนัภยัโดยหกัเบีย้ประกนัภยัส าหรบัระยะเวลาทีก่รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ไดใ้ชบ้งัคบัมาแล้วออก
ตามส่วน 

ส่วนเงือ่นไขและขอ้ความอื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้คงใชบ้งัคบัตามเดมิ 
 

25) เอกสารแนบท้ายว่าด้วยการกระท าผิดพลาดและการละเลยการกระท าตามหน้าท่ี (Errors and Omission)
 แบบ อค./ทส.1.39 

เป็นทีต่กลงว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารน้ีขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้ ให้
ใชข้อ้ความตามทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

การประกนัภยัตามกรมธรรมป์ระกนัภยันี้จะไม่ตกเป็นโมฆะจากการทีผู่เ้อาประกนัภยัไดล้ะเลยในการ
แจง้ขอ้เทจ็จรงิอนัเป็นสาระส าคญัทีค่วรรูเ้พื่อประเมนิความเสีย่งภยั หรอืความผดิพลาดในการแจง้มลูค่าทรพัย์สนิ
ทีเ่อาประกนัภยั แต่ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งแจง้ขอ้เทจ็จรงิและหรอืขอ้ผิดพลาดใหบ้รษิทัทราบภายใน 30 วนั หลงัจาก
ที่ได้ทราบถงึขอ้เท็จจรงิและหรอืขอ้ผดิพลาดนัน้ และบรษิัทจะปรบัปรุงเบี้ยประกนัภยัใหถู้กต้องตามขอ้เทจ็จรงิ
และหรอืขอ้ผดิพลาดทีแ่จง้แกไ้ข 

ส่วนเงือ่นไขและขอ้ความอื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้คงใชบ้งัคบัตามเดมิ 
 

26) เอกสารแนบท้ายว่าด้วยการแจ้งความเสียหาย (Loss Notification Clause - 45 days) แบบ อค./ทส. 1.50 
เป็นทีต่กลงว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารน้ีขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้ ให้

ใชข้อ้ความตามทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

การประกนัภยันี้จะไม่ไดร้บัผลกระทบใดจากความล่าชา้ ความผดิพลาด การขาดตกบกพร่องโดยทีม่ไิด้
เจตนา ในการแจ้งเหตุหรือแจ้งลกัษณะสภาวะใดอนัท าให้เกิดหรืออาจจะท าให้เกิดความเสียหายที่ได้รบัการ
คุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยั 

ส่วนเงือ่นไขและขอ้ความอื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้คงใชบ้งัคบัตามเดมิ 
 

27) เอกสารแนบท้ายว่าด้วยการขนของขึ้นหรือขนของลงจากยานพาหนะ (Loading and Unloading Clause) 
แบบ อค./ทส. 1.48 

เป็นทีต่กลงว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารน้ีขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้ ให้
ใชข้อ้ความตามทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

การประกนัภยัในส่วนนี้ จะขยายความคุม้ครองไปถงึความรบัผดิตามกฎหมายของผูเ้อาประกนัภยัต่อ
การบาดเจบ็แก่ร่างกายหรอืความสูญเสยีหรอืความเสยีหายต่อทรพัย์สนิอนัมสีาเหตุหรอืเกดิขึน้นอกเสน้ทางหรอื
ทางสญัจรทีย่านพาหนะโดยปกตไิม่สามารถผ่านได ้เพื่อการต่อไปนี้ 

( ก )   การขนยา้ยของไปยงัยานพาหนะเพื่อการบรรทุก 
( ข )  การขนยา้ยของจากยานพาหนะหลงัจากการถ่ายของลงจากยานพาหนะ 
ซึง่กระท าโดยบุคคลอื่นทีม่ใิช่เป็นผูข้บัขีห่รอืพนักงานประจ ายานพาหนะนัน้ๆ  
ส่วนเงือ่นไขและขอ้ความอื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้คงใชบ้งัคบัตามเดมิ 
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บริษัท ชบับส์ามคัคีประกนัภยั จ ากดั (มหาชน)-ส านกังานใหญ่ 
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ทะเบียนเลขท่ี/เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีอากร 0107566000054 

Chubb Samaggi Insurance PCL.-Head Office 

2/4 Chubb Tower, 12th Fl.,  

Northpark Project, Vibhavadi-Rangsit Rd.,  

Thung Song Hong, Laksi, Bangkok 10210 

ศนูยบ์ริการลกูคา้    
โทร. 0 2611 4000 / 1758  

www.chubb.com/th 

Email: customerservice.th@chubb.com 

28) เอกสารแนบท้ายว่าดว้ยการแจ้งการใช้สถานท่ีเอาประกนัภยัคลาดเคลื่อน (Mis-Description Clause) 
แบบ อค./ทส. 1.51 

เป็นทีต่กลงว่า ถา้ขอ้ความใดในเอกสารน้ีขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้ ให้
ใชข้อ้ความตามทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 

กรมธรรม์ประกันภัยฉบบันี้จะไม่ได้รบัผลกระทบใดๆ หากมีการเปลี่ยนแปลงหรือการแจ้งการใช้
สถานที่เอาประกันภัยคลาดเคลื่อน  ทัง้นี้ผู้เอาประกันภยัจะต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยทนัทเีมื่อทราบถึงการ
เปลี่ยนแปลงหรือการแจ้งการใช้สถานที่เอาประกันภัยคลาดเคลื่อนนัน้  และผู้เอาประกันภัยต้องช าระเบี้ย
ประกันภัยเพิ่มนับจากวันที่ทรัพย์สินที่เอาประกันภัยมีความเสี่ยงภัยเพิ่มขึ้น หากมีการร้องขอโดยบริษัท
ประกนัภยั 

ส่วนเงือ่นไขและขอ้ความอื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้คงใชบ้งัคบัตามเดมิ 
 
29) เอกสารแนบท้ายว่าด้วยการไม่มีการควบคมุ  (No Control) 

เป็นทีต่กลงว่า การประกนัภยันี้ จะไม่มผีลกระทบจากการทีผู่เ้อาประกนัภยัไม่ไดป้ฏบิตัติามขอ้บงัคบัแห่ง
กรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้ (รวมทัง้ขอ้รบัรองหรอืเงือ่นไขทีเ่กีย่วขอ้ง) เฉพาะในส่วนของสถานทีเ่อาประกนัภยัซึง่ผู้
เอาประกนัภยัไม่สามารถเขา้ควบคุม 

ทัง้นี้การขยายความคุม้ครองภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี้ ใหใ้ชข้อ้ยกเวน้ เงือ่นไขทัว่ไป และขอ้ความอื่นๆ ใน
กรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้บงัคบัตามเดมิ เวน้แต่ไดม้กีารระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นในเอกสารแนบทา้ยนี้ 

 
30) เอกสารแนบท้ายว่าดว้ยเง่ือนไขพิเศษการสละสิทธิการรบัช่วงสิทธิ (Subrogation Waiver Clause) 

แบบ อค./ทส. 1.08 
เป็นทีต่กลงว่า   ถา้ขอ้ความใดในเอกสารแนบทา้ยนี้ขดัหรอืแยง้กบัขอ้ความทีป่รากฏในกรมธรรมป์ระ-

กนัภยันี้ ใหใ้ชข้อ้ความตามทีป่รากฏในเอกสารน้ีบงัคบัแทน 
ในกรณีทีไ่ดม้กีารชดใชค้่าสนิไหมทดแทนตามกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้แล้ว บรษิทัยนิยอมทีจ่ะสละ

สทิธกิารรบัช่วงสทิธติามกฎหมายต่อบุคคลต่อไปนี้ 
ก) บรษิทัทีเ่ป็นผูถ้อืหุน้ส่วนใหญข่องผูเ้อาประกนัภยั 
ข) บรษิทัซึง่อยูใ่นเครอืเดยีวกนักบัผูเ้อาประกนัภยั 
ส่วนเงือ่นไขและขอ้ความอื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี้คงใชบ้งัคบัตามเดมิ 
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ขอัยกเว้น (EXCLUSIONS) 
 

1) Absolute Pollution Exclusion  

(As specified in Exclusions 5 of the policy) 

 

2) Asbestos Exclusion  

It is hereby understood and agreed that this contract shall not apply to and does not cover any actual or 

alleged liability whatsoever for any claims in respect of losses directly or indirectly arising out of, resulting 

from or in consequence of asbestos in whatsoever form or quantity. 

 

3) Contractual Liability Exclusion 

(As specified in Exclusions 2.1 of the policy) 

 

4) Fines, Penalties and Punitive Damage Exclusion 

(As specified in Exclusions 10 of the policy.) 

 

5) Products Liability/Completed Operation Exclusion 

(As specified in Exclusions 2.4, 2.6 of the policy) 

 

6) Professional Liability Exclusion 

(As specified in Exclusions 2.2 of the policy) 

 

7) Abuse Exclusion 
This Policy does not indemnify the Insured or any other person for any liability directly or indirectly caused 
by, arising out of or in any way connected with Abuse (including but not limited to any related charge or 
allegation of negligence or failure in employment, hiring, investigation, retention, screening, supervision, 
reporting to the proper authorities). 
 
For the purposes of this Endorsement, the following Definition is added to this Policy: 
 
Abuse means 
(a) any act of hurting or injuring mentally or physically by maltreatment or ill-use; 
(b) any act of a licentious or sexual nature towards or against any person, including but not limited to any 

sexual assault, harrassment, ill-use, insult, intimidation, maltreatment, act of forcing sexual activity 
rape or molestation, indecent exposure; or 

(c) any repeated or continuing contemptuous coarse or insulting words or behaviours. 
 
In all other respects, this Policy remains unaltered. 
 

8) Excluding legal liability of tenant and/or co-tenants including their servants and/or employees 

 

9) War and Terrorism Exclusion 
Notwithstanding any provision to the contrary within this insurance or any endorsement thereto it is agreed 
that this insurance excludes death, injury, illness, loss, damage, cost or expense of whatsoever nature 
directly or indirectly caused by resulting from or in connection with any of the following regardless of any 
other cause or event contributing concurrently or in any other sequence to the loss; 

(1) war, invasion, acts of foreign enemies, hostilities or warlike operations (whether war be declared or 
not), civil war, rebellion, revolution, insurrection, civil commotion assuming the proportions of or 
amounting to an uprising, military or usurped power; or 

(2) any act of terrorism. 

For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, including but not limited to the 
use of force or  violence and/or threat thereof, of any person or group(s) of persons, whether 
acting alone or on behalf of or in connection with any organisation(s) or governments(s) which from 
its nature or context is done for, or in connection with, political, religious, ideological, ethnic or similar 
purposes or reasons, including the intention to influence any government and/or to put the public, or 
any section of the public, in fear. 

This endorsement also excludes death, injury, illness, loss, damage, cost or expense of whatsoever nature 
directly or indirectly caused by, resulting from or in connection with any action taken in controlling, 
preventing, suppressing or in any way relating to (1) and/or (2) above. 

All other terms, conditions and exclusions of this policy remain unchanged.  
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10) Sanctions Clause 
No insurer shall be deemed to provide cover and no insurer shall be liable to pay any claim or provide any 
benefit hereunder to the extent that the provision of such cover, payment of such claim or provision of such 
benefit would expose the insurer, to any sanction, prohibition or restriction implemented pursuant to 
resolutions of the United Nations or the trade and economic sanctions, laws or regulations of the European 
Union, United Kingdom, or United States of America 

 

11) Cyber Liability Exclusion 
This Policy does not apply in respect of any loss, damage, liability, claim, cost or expense arising directly 
or indirectly from or in connection with: 
 
i) unauthorised access (including access by Malware) to; 
ii) the presence of Malware on; 
iii) the spread of Malware by; 
iv) the unauthorised use of;  
v) the malicious use of; or 
vi) malicious interference with (including, but not limited to, a distributed denial of service attack 
against); 
 
any Computer System: 
a) owned, operated, controlled, leased or used; or 
b) sold, supplied, altered, constructed, repaired, serviced, designed, tested, installed or processed; 
by or on behalf of the Insured. 
For the purposes of this exclusion only: 
 
Computer System means 
any computer hardware, software, firmware, electronic device, electronic data storage device, electronic 
data backup facility, networking device, or any components thereof or any associated input and output 
devices, including those that have the capability to be linked together through the internet or internal 
network or that are connected through data storage or other devices. 
 
Data means  
any corporate or personal information in any format and includes, but is not limited to, records, reports, 
designs, plans, formulas, processes, trade secrets, patents, financial information, medical or healthcare 
information, contact information, account numbers, account histories, passwords or credit or debit card 
details, whether or not in electronic form, and whether or not belonging to the Insured. 

 
Malware means 
programmes, files or instructions of a malicious nature which may disrupt, harm, impede access to, or in 
any way corrupt the operation of or Data within, any software or Computer System, including, but not 
limited to, malicious code, ransomware, cryptoware, virus, trojans, worms and logic or time bombs. 

 
12)   Data Risk Exclusion 

This Policy does not apply in respect of any loss, damage, liability, claim, cost or expense arising directly 

or indirectly from or in connection with the modification, corruption, loss, destruction, theft, misuse, 

illegitimate access, or unlawful or unauthorised processing or disclosure of Data or the loss, destruction or 

theft of any computer, electronic device, hardware or component thereof which contains Data. 

For the purposes of this exclusion only: 

Data means  

any corporate or personal information in any format and includes, but is not limited to, records, reports, 

designs, plans, formulas, processes, trade secrets, patents, financial information, medical or healthcare 

information, contact information, account numbers, account histories, passwords or credit or debit card 

details, whether or not in electronic form, and whether or not belonging to the Insured. 
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13) เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภยัโรคติดต่อ      แบบท่ี ๗ 
เอกสารแนบทา้ยนี้ใหถ้อืเป็นส่วนหนึ่งของกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี้  
เป็นทีต่กลงกนัว่า การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันี้ ไม่คุม้ครองความสูญเสยี ความรบัผดิ ความ

เสยีหาย ค่าชดเชย การบาดเจบ็ การเจบ็ป่วย โรค การเสยีชวีติ ค่ารกัษาพยาบาล ค่าใชจ้่ายในการต่อสูค้ด ีตน้ทุน 
ค่าใชจ้่าย หรอืจ านวนเงนิอื่นใด ทีเ่กดิขึน้จรงิหรอืกล่าวอ้างว่าเกดิขึน้ ไม่ว่าจะมสีาเหตุร่วมทีเ่กดิขึน้พรอ้มกนั ผล
สบืเนื่องใดๆ เริม่จาก มสีาเหตุจาก เกดิจาก มส่ีวนร่วมมาจาก เป็นผลจาก หรอืเกี่ยวขอ้งทัง้โดยตรงหรอืโดยออ้ม
กบัโรคตดิต่อ หรอืความหวัน่เกรง หรอืภาวะคุกคาม (ไม่ว่าจะเกดิขึน้จรงิหรอืเป็นไปตามความเขา้ใจ กต็าม) ของ
โรคตดิต่อนัน้  

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี้ 
๑. ความสูญเสยี ความรบัผดิ ความเสยีหาย ค่าชดเชย การบาดเจ็บ การเจ็บป่วย โรค การเสยีชวีติ ค่า

รักษาพยาบาล ค่าใช้จ่ายในการต่อสู้คดี ค่าใช้จ่าย หรือจ านวนเงินอื่นใด ให้หมายรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง 
ค่าใชจ้่ายใดๆ ในการท าความสะอาด การฆา่เชือ้ การก าจดั การเฝ้าตรวจสอบ หรอืการทดสอบส าหรบัโรคตดิต่อ 

๒. ค าว่า โรคตดิต่อ หมายถงึ โรคใด ๆ ทีส่ามารถแพร่เชือ้ไดโ้ดยทางสสาร หรอืพาหะใดๆ จากสิง่มชีวีติใด
ไปยงัสิง่มชีวีติอื่น ซึง่หน่วยงานภาครฐัหรอืองคก์ารอนามยัโลกประกาศใหเ้ป็นโรคตดิต่อ โดยที ่ 

๒.๑ สสารหรอืพาหะ ใหห้มายรวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพยีง ไวรสั แบคทเีรยี ปรสติ หรอืสิง่มชีวีติอื่นๆ หรอื
การเปลีย่นแปลงใดๆ ของสิง่เหล่านัน้ ไม่ว่าถอืว่ายงัมชีวีติอยู่หรอืไม่กต็าม และ  

๒.๒ วธิกีารแพร่เชื้อไม่ว่าจะโดยตรงหรอืโดยอ้อม ใหห้มายรวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพยีง การแพร่กระจาย
ไปในอากาศ การแพร่เชื้อจากของเหลวในร่างกาย การแพร่เชื้อจากหรอืสู่พื้นผวิหรอืวตัถุใด ๆ ที่เป็นของแขง็ 
ของเหลว หรอืก๊าซ หรอืระหว่างสิง่มชีวีติ และ 

๒.๓ โรค สสาร หรอืพาหะสามารถก่อให้เกิดหรอืคุกคามต่อการบาดเจ็บทางกาย การเจ็บป่วย การ
ทุกข์ทรมานทางด้านจติใจ ความเสียหายต่อสุขภาพของมนุษย์ สวสัดิภาพของมนุษย์ หรือ ความเสียหายต่อ
ทรพัยส์นิ 

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนี้ ใหใ้ชข้อ้ยกเวน้ เงือ่นไขทัว่ไปและขอ้ความอื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยั
ฉบบันี้บงัคบัตามเดมิ เวน้แต่ไดม้กีารแกไ้ข เปลีย่นแปลง เพิม่เตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนี้  

ทัง้นี้ ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนี้ไม่ใชบ้งัคบักบักรมธรรม์ประกนัภยัหรอืเอกสารแนบทา้ยทีใ่หค้วาม
คุม้ครองภยัจากโรคตดิต่อ  
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